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Donderdag 5 januari. 

Er is wat wanorde in de dagorde gekomen. De nieuwjaarsperiode is altijd al een reden tot 
, _ vertraging. Hier op het centrum was het lossen van de container, morgen zal alles hier ter 

X l plaatse zijn. De lege container werd ook al verkocht en betaald. Het is allemaal op zijn best 
verlopen, hoewel het toch heel wat geloop vergt. Deze keer ging het dan toch zeer vlot, 
zonder schade of diefstal. 
Er is rond de jaarwisseling ook heel wat beroering geweest in de politiek. De vergaderingen 
waarvan men al enkele maanden spreekt, zijn een feit. De benoemingen van de posten die 
geen verkiezingen -eisen, zijn gedaan, inaar ook daar is heel wat wanorde en natuurlijk ook 

X \ veel misnoegdheid. Het is dus een feit dat wij, Kisaro, tot het gewest Rulindo behoren. Onze 
maire zal dus in Rulindo zetelen, 30 km. van hier en dan mogen wij nog van geluk spreken, 
want voor Bungwe wordt het 60 km. -
Daartegenover wordt de hoofdplaats van "La région du Nord" Kinigira, dat ligt hier vlakbij en 
daar zal de gouverneur zijn baan uitoefenen. Terloops gezegd, onze gouverneur is de oude 
prefect van Ruhengeri, Rucago Boniface. We kennen elkaar al 30 jaar. Hij was zelfs twee 
dagen bij ons ondergedoken in 1996, toen ik nog alleen in mijn kluis woonde . 

. 1 Wie nu onze maire zal zijn moet naar het schijnt door verkiezingen beslecht worden en de 
sectoren die nu eigenlijk de macht van een district zullen krijgen,zullen ook door verkiezingen 
aan hun conseillers geraken. Op dit ogenblik weten we niet goed wie ons bestuurt. Deze 
avond kwam onze oud-maire afscheid nemen en bedanken voor de goede relaties en de steun 
die hij van het centrum mocht ondervinden. 
We zijn het stilaan gewoon geworden aan plotse en ondoordachte veranderingen dat het ons 
nog weinig beroert. Na bijna 35 jaar door alle wateren gezwommen te hebben kan er mij niet 
veel meer verontrusten. Men weet ook van hogerhand dat de arme bevolking veel meer 
verwacht van de fureri dan van gelijk welke overheid. 

Dinsdag 10 januari. 

Deze fax komt twee dagen te laat bij u. Als Theo komt 
\ moogt ge hem alvast tienduizend euro meegeven. Mijn 
voorraad is fel geslonken. De bestuurder van de Canter 
zei me dat de rechter achteruitspiegel weer kapot is; hij 

~~~~W~ had een fietser geraakt en die zijn hoofd was harder dan 
het spiegelglas. Dus kan Jefhet weer eens gaan uitleggen 
aan de mensen van de garage. -

\.Als Theo komt mag hij niet vergeten koffie mee te brengen; mijn voorraad is op. Ik weet ook 
niet of Karel iets gevonden heeft voor de naaimachines zoals ik hem gevraagd had? . · 
De inhoud van de container is hier. Dit viel samen met de heropening van de scholen. Daar 

l we een grote vracht aan schriften hadden, begonnen we discreet uit te delen, maar gisteren en 
' vandaag kregen we honderden leerlingen op ons dak. Het is dus van belang te schiften en ons 
\ te beperken tot de wezen en de erkende behoeftigen. Dat zijn er al genoeg in een begrenzing 

van 10 lagere scholen; de leerlingen van de middelbare scholen uit de omgeving inbegrepen. 
Juvenal had het heel druk. 



I Op het veld is het ook zeer druk. De bonenslag is geen 'slag in het water'. We kwamen al tot 
' de topopbrengst van 4000 kg. per ha. Een honderdtal jongens en.meisjes zijn betrokken bij de 

pluk, het ·dorsen en het wannen. We zouden haast schrik hebben de massa bonen te laten zien 
~ aan de bezoekers van wie we steeds maar moeten horen dat de oogsten mislukt zijn en er 
\!\' overal hongersnood dreigt. Steeds weer moet ik me afvragen of wij zodanig bevoordeligd zijn 

door het klimaat? 
Ik gaf nog niet veel nieuws over de containerhistorie. Het is ten slotte op zijn best verlopen. 
Waarom wij deze keer niets te doen hadden met ministeries weet ik niet. Alles passeerde 

' 

buitèn hun weten om. Het had nog enkele dagen v'roeger kunnen geregeld geweest zijn, had 
men de vier controleurs eerder gevonden, want die moesten bij het lossen aanwezig zijn en ze 
waren moeilijk te vinden. We mochten de containers weer laten plaatsen bij de paters 
Salesianen. De eerste vracht konden wij laden de woensdag na de groenteverkoop. De 
controleurs waren zeer op hun hoede. Eén scheen vooral gelast te zijn met het nagaan van de 
vervaldatum van het melkpoeder · en wou hetzelfde aoen voor de meststoffen en de 
sproeistoffen. Ik heb hem ervan kunnen overtuigen dat die producten niet onderworpen zijn 
aan vervaldata. Eén juffertje scheen alleen bekommerd te zijn over de financiële kwestie. 
Eens dat geklaard liet ze zich niet meer zien. De donderdag waren er nog twee controleurs, 
een meisje en een jongen, allebei nog piepjong. Het meisje dat zowat de verantwoordelijkheid 
had, eiste dat alles geopend werd. Ze vond alleen het fotoapparaat van Toine Houben. Ga je 
daar taks op betalen? Vroeg ze. Geen sprake van zei ik, het is een ouderwets stuk dat 
tegenwoordig geen commerciële waarde meer heeft, voor mijn part mag je het hebben. Ik 
verweet haar schalks dat ze nogal wantrouwig was. Ze was vooral erg nieuwsgierig en ik kon 
mij uitputten in allerhande uitleg. Er zat ook een pistonpomp in. Waarvoor kan zoiets dienen 
vroeg ze. 

Tengevolge van al mijn uitleg kwam ze tot de 
. vraag: rriaar wat is dat toch voor een centrum? Nu 
was ze ver genoeg, ik liet haar het attest lezen van 
de prefect van Byumba en dat vooral heeft haar 
geraakt. "Ik had wel al iets over Kisaro gehoord" 
:Zei ze. Ik ben van Bwisege dus niet zover van u 
af. Dat fotoapparaat mag je meenemen. Alle 
stugheid was gebroken en we konden rustig de 
rest opladen. Wat er de donderdagavond nog te 

'

·Iaden was konden we vrijdag opladen, zonder de 
aanwezigheid van de controleurs. 

Volgende dinsdag 17 januari komt broeder Aniceto vanuit Groot-Bijgaarden terug naar 
Kigali.Vanaf 14 januari zal hij in Groot-Bijgaarden zijn. 

Maandag 6 januari. 

Hier hebben we een zware week achter de rug. Eerst moesten we bestatigen dat Okapi (onze 
1 hulpkok) aan het stelen gegaan is. De container werd voor een groot deel gelost in de garage 

en daar de sleutel van de garage in de keuken ligt, heeft hij aan de verlokking niet kunnen 
weerstaan en geprofiteerd van het vertrouwen dat we in hem stelden, om zijn slag te slaan. 
Daar dit allemaal bij klaarlichte dag moest gebeuren waren er toch enkele getuigen die hij dan 
had willen omkopen door een deel van zijn buit mee te delen. Het lekte dus helemaal uit. Hij 
heeft alles moeten teruggeven en is ook zijn werk kwijt. Ook degene die zwijggeld aanvaard 
hadden, werden gestraft. 

l Rond diezelfde periode kregen we bezoek van een jongen die gevaarlijk gek geworden was en 
1 heel de omtrek schrik aanjoeg. 's Nachts in de maneschijn rukte hij de aardappelen uit. De 



eerste dagen van zijn crisis hadden ze hem met betonijzer aan het huis geboeid aan handen en 
benen. Dat had vooral wonden toegebracht aan zijn artnen en dus waren we verplicht hem te 
bevrijden en te verzorgen en hem eten te geven~ Daardoor slenterde hij altijd rond het 

1 
centrum. Vandaag moest er ernstig ingegrepen worden. Met behulp van de politie brachten we 
hem naar Byumba, waar hij een injectie kreeg en te slapen werd gelegd. 
Vandaag kreeg ik nog een andere k.~t te geselen. Rond 9 u. kwam er een jongen van het zesde 

. leerjaar naar ons toe.De onderwijzer had hêm naar huis gestuurd zogezegd, omdat zijn kleren 
l niet gewassen waren. Ik stelde vast dat zijn kleren proper waren en dat er geen reden was om 

hem van school te sturen. De jongen in kwestie is een wees. Ik ben onmiddellijk met hem naar 
de school gereden om te horen wat er aan de hand was. De onderwijzer moest voor de 
directeur en mezelf bekennen dat hij de jongen zonder reden weggestuurd had. 
De lagere school van Murana heeft nu bij de 1500 leerlingen. Men heeft het schoolgeld 
afgeschaft maar in plaats daarvan wordt men zo streng op onnozelheden dat het de mensen 
toch weer zeer lastig zal vallen eraan te voldoen. 

Woensdag 8 januari. 

Wat het onderwijs in het algemeen betreft, zit men zeer 
in het nauw. Het is hier een ware stormloop bij het 

J uitdelen van de schriften. We deelden reeds een massa 
van de aangekomen bloknota's uit. Het is ver in de 
omtrek bekend geraakt dat wij schriften uitdelen en ze 

1 komen er van ver op af. Het is zeer hard om aan te zien. 
Waar gaat Rwanda naartoe? 

Broeder Aniceto is terug sinds gisterenavond. Hij heeft in Mexico heel wat propaganda 
gemaakt voor ons schooltje bij zoverre dat de zusters van de la Salle, een Mexicaanse 

( stichting, bereid zijn naar Kisaro.te komen. In die congregatie zijn er immers drie Rwandese 
zusters, meisjes die al voor de oorlog vanuit Byumba ingetreden zijn en nu dus hun eeuwige 
professie gedaan hebben. Broeder Aniceto heeft er, ter gelegenheid van zijn doortocht langs 
Rome, ook over gesproken met onze algemene overste, die er ook voor gewonnen is. De zaak 
is dus goed aan het rollen. De geesten en de harten zijn dus bewerkt maar de materiële kant 
van de kwestie is nog een harde noot. Wij zijn nog niet zover maar ik voel de stuwing van de 
voorzienigheid en we mogen haar geen stro in de weg leggen en ons lenen om de 
verwezenlijking van haar wenken mogelijk te maken. 
Het eerste wat ik zal moeten doen is de algemene overste van de zusters uit te nodigen ter 
plaatse. Gods wegen zijn wonderbaar. Een droom die me al sinds twintig jaar boeit, zal nu 
misschien werkelijkheid worden. De vrouwen, de moeders zijn de makers van een 
gemeenschap. Om een gezond leven te scheppen in een God. vergeten hoek zoals Kirenge-

. Nyank:enke zijn moeders nodig. Mocht het toch eens waar worden! De naam van de 
f congregatie van die zusters is "Soeurs Guadalupanes de la Salle". · 
· Zuster Marie Kakuze heeft laten weten dat ze opgenomen is in het hospitaal voor een 
operatie. Ze vraagt een gebed. Morgen verwachten we Theo. 

Dinsdag 24 januari. 
-·· _, - ' 

I· T~e;Q;'*°d geland en zoals altijd onmiddellijk · aáÓ' het werk gegaan. Zondagvoormiddag 
bezochten we al de werf van ons schooltje en ook heel · de doening er rond. Ik denk dat het 
hem aanstond. • ' . · · - . 

f Verleden vrijdag hadden we heel onverwacht .bezoek vari 6 Italiaanse dokters vergezeld van 
' de hoofddokter van het hospitaal van Byumba. Het was de laatste dag van hun bezoek en ze 



wilden kost wat kost Kisaro zien. Een zeer interessante groep van dokters uit Noord-Italië. 
Twee van ~n zullen na enkele maanden terugkeren om zich in te zetten voor het hospitaal 
van Byumba, zeker een zeèr goede zaak als ze niet aankomen gelijk de Duitsers drie jaar 
geleden. We bezochten met hen Kirenge. Voor hen als voor zoveel anderen, een revelatie. Bij 
het afscheid staken ze me-200 dollar in handen en één van hen omhelsde me wenend. Als ze 
over enkele tijd terugkeren, worden het zeker interessante mensen om mee samen te werken. 

1 

Zondag vlak voor de middag viel de stroom uit, iets wat 
'J wel meer voorvalt, maar deze keer was het voor twee 

dagen. De watertoren komt leeg, het brood is op, de 
t molens blijven stom en de werkhuizen zwijgen. Deze 
voormiddag kwamen de mensen van electro:gas zeggen 
dat de panne in Kinigera gevonden wàs maar ze hadden 
geen vervoer om daar te gaan depanneren. Theo en 
broeder Protais zijn met hen meegereden, om drie uur in 
de namiddag hadden we licht. Electrogas reageert traag 
en dan moet men ze nog bij de neus nemen om ze te 
doen bewegen. Nu alles onder Duits toezicht staat, denk 
ik de bazen in Kigali eens te polsen om ons te vergoeden 
voor het vervoer van hun personeel. 

Officieel zijn de scholen herbegonnen op 9 januari, maar tot nu toe zijn er nog geen die 
I normaal functioneren. Broeder Aniceto is druk bezig met het organiseren van zijn schooltje. 

Vandaag heeft hij de inschrijvingen gedaan en zaterdag zal er een vergadering zijn van de 
ouders. Maandag begint de klas in de nieuwe school. De metsers zijn er nochtans altijd zeer 

1 druk doende. Twee klassen zijn volledig af en van nu af moet ~r doorgewerkt worden met de 
citerne. Het uitgraven ervan heeft zeer veel moeite gekost, maar schepje voor schepje komt 
men er toch toe 80 m3 uit te graven in een taaie zandrots. 
Morgen gaan we tot Kabgay met een kind dat een tumor op het oog heeft. Het zal moeten 
geopereerd worden. Zuster Marie Kakuze is ondertussen geopereerd, ze heeft laten weten dat 
alles goed gaat. 

Woensdag l februari. 

1 
Vandaag is hier het feest van de helden. Wie die helden zijn weten we niet, er zijn er zeker 
wel maar de echte helden zijn onbekend. 
Er wordt dus niet gewerkt en ik kan mij aan het schrijven zetten. Na een lange periode van 

\ droogte die zeker veel mensen in de miserie bracht kregen we gisterenavond 30 mm. regen 
die zeer welkom was. Hoewel de bonenoogst nog niet gedaan is en de tarwe een beetje 
vroegtijdig gerijpt is, had de ingezaaide sorgho dringend water nodig. 

1 Het sch~oltje te Kiren e is estart: 60 kleuters in de bewaarschool verspreid over 2 jaren en 
1 30 leerlingen in het eerste studiejàar. Daar we nog niet klaar zijn met de bouw, worden ook 

die lessen gegeven in de kleuterklassen. Er zijn wel 2 klassen helemaal af maar de lessenaars 
moet~n nog gemaakt worden en de toiletten nog gebouwd. Ik reken dat het nog een maand 
duurt eer we totaal geïnstalleerd zijn. Op dit ogenblik zijn de metsers volop bezig met de 

1 regenwaterput van 80 m3. Over twee weken zal deze ook af zijn. En terzelfder tijd werkt men 
ook aan de septische put voor de toiletten. Het is er zeer druk! 
Voor de papverdeling is ook alles geregeld. Liberáta is er voor gereed. In afwachting dat we 
een keuken hebben in het nieuw gebouw. 

1 
We kregen bericht van de zusters Guadaloupanes die in Madagascar zijn. Daar zijn drie 

. Rwandese zusters; ze waren gevraagd door hun algemene overste uit Mexico of ze bereid 



waren in Rwanda te beginnen. Ze zijn akkoord naar Kisaro te komen dat ze kennen vanuit hun 
studententijd in onze school van Byuinba. 
De broeders van Mexico zijn bereid de salarissen van het personeel te betalen, althans voor dit 

\ ogenblik. Dit zijn Liberata voor de papbedeling, Clementine voor de bewaarschool, Pelagie 

\
voor het onderhoud en het naaiatelier, Melanie voor het lste leerjaar, ongeveer 130 euro in 
totaal. Ik weet nog niet juist hoeveel meel, vermengd met suiker en melk er per week zal 
nodig zijn. In het begin is het een tasten en een zoeken om te komen tot vaste normen, maar 
ondertussen zullen de kinderen toch geholpen zijn. 

~ Zoals Theo al gemeld heeft aan Jef zitten we weer in het 
~ sukkelstraatje met de Mitsubishi. De grote fout ligt bij de 

~=======:::::i;!it_ l.Ç garage. Ik heb het ook verweten aan de baas.De wagen is 
'i/I '"'*'i{j) ·?\~ twee maanden in de garage geweest tijdens mijn verblijf 

LA> 41> 'Il" =::::-._ in België. Ik had gevraagd hem in orde te maken; de 
moeilijkheid bij het starten en het waterverlies dat ik 

~ gesignaleerd had, was niet verholpen. Het was de fout 
~ van het relais van de voorverwarming enz. Ze hebben 

· geen rekening gehouden met mijn opmerking dat de fout 
lag aan de toevoer van de mazout. Theo heeft de 

C""--... ....... -1.i _ ~ mazoutpomp zuiver gemaakt, er zat zelfs een splinter 
-----"""",;;..';--":.?f hout in die belette dat ze goed werkte. De baas heeft 

toegegeven dat er van hun kant nalatigheid was en is 
bereid een minnelijke schikking te treffen. 

Gij herinnert u nog orize jeep. Er zou wel mogelijkheid zijn die te verkopen, maar hij staat in 
panne. Daarvoor heb ik èen inechanieker laten komen uit Kigali die ik al lang ken. Theo heeft 
hem nu ook weten te waarderen, ze hebben er samen aan gewerkt. De versnellingsbak zou 
moeten vervangen "worden. Ge zult in uw papieren nog wel naam en adres van die firma in 
Moescroen vinden waar die jeep vandaan komt. Kan je eens informeren of ze nog 
vervangstukken hebben. Het is een 4x4 surplus. Indien men dat stuk vindt kan het 
gefactureerd worden als "pièce de rechange pour tracteur", dan krijg ik vrijstelling. 
Dat zijn de voornaamste klachten voor vandaag. 
Theo is bezig met de pannenpers te monteren. U vroeg of de vriend van Theo ook 
aangekomen is. Theo was ervan overtuigd dat hij met u zou meekomen. Ik heb hem een 
uitnodiging gestuurd. Ge zult met een hele groep bezoekers zijn, hij zou slechts voor één 
week komen. 
De grootste herrie rond de heropening van de school is voorbij, het was een hele drukte. 

l Theo zei dat ge verwonderd waart dat ik dit jaar geen agenda' s gevraagd had. Ik meende dat 
wel gedaan te hebben, maar on~er welke vorm weet ik niet meer. In elk geval, ze zijn altijd 
welkom als u er meebrengt: grote en kleine. Vergeet de koffie niet! 

1 Als het er nog van af kan, breng dan ook nog 5.000 euro mee. Het wil niet zeggen dat ik 
zonder geld zit, maar ik heb er wel heel wat nodig. 
Ik denk dat het ongeveer alles is wat ik te zeggen heb. Omwille van de feestdag vandaag, zijn 
we niet naar Kigali geweest en morgen zal het er ook niet van komen, dus zal deze fax vrijdag 
bij u aankomen. 

Donderdag,16 februari. 

' 
~~·- !. ' 

1 
Wij z~~n. zeer verne~ geweest bij de .stroomonderbreking die twee dagen geduurd ~eeft. 
Daarbij is het nu b11na zover dat we s avonds tussen 6 en 9 uur zonder stroom zitten. 
Misschien hebt ge ook geprobeerd te faxen naar de zusters ~ernardinnen, maar hun toestel 



was defect. Gisteren probeerde ik te telefoneren van bij de zusters en het lukte ook niet. Dan 
heb ik deze morgen aan Theo gevraagd het te doen met een SMS. 
Theo zei me dat u voorgesteld had _ volgende dinsdag te komen en bij de !!emardinnen te 
overnachten. Misschien is dit nog het beste, hoewel Diederik dinsdag. vertrekt met het 
vliegtuig waar u mee komt. Uw afhaling zal dus kunnen gecombineerd worden met dit 
vertrek. Daar_ tegenover staat . dat we met heel de groep, de zusters ~emardinnen incluis, 
uitgenodigd zijn op het _middagmaal bij de ambassadeur op woensdag 22/02. De bagage kan 
gerust bij de zusters blijven tot na de middag. Wij komen met heel de groep naar Kigali. Als 
men Diederik 's avonds wegbrengt en dan moet wachten op de aankomst dan wordt het 10.30 
u. of nog later. Uw voorstel is dus wel te verkiezen'. 
We verwachten de hele groep zaterdagavond in de hoop u te mogen verwelkomen volgende 
woensdag. 

Dinsda; 7 maart. 

Ik haast me nog iets te kunnen typen, het scheelde slechts een haar of ik moest het doen met 
de pen. 
Sinds 19 februari was ons huis gevuld met doorluchtige bezoekers: Theo was reeds hier van 
21 januari. Hij werd opgevolgd door Die.derik Deleersnijder, die aankwam op 11 februari om 
te . vertrekken met het gekaapte vliegtuig. Toen de passagiers goed en wel arur boord waren 
kreeg men verbod om op te stijgen. Met dat zogezegde defect vliegtuig was de pastoor net 

f veilig aangekomen. De bezoekers zouden gedurende hun verblijf hier gekweld worden door 
de onzekerheid wanneer en hoe ze zouden kunnen vertrekken. Het kostte voor elk van hen een 

\ meerprijs van 300 euro, een dure en onverdiende toeslag. ,Dit kon hen echter niet beletten ze.er 
tevreden te zijn van hun K_!saro - ervaring. 

_ - ="" De bezoeken aan de kleuters van Kirenge, het meeleven 
met de uitbundige misvieringen en de onvergetelijke 
ontmoeting van 2300 kinderen in de puinen van de 
school in Miyove, waren zowat de hoofdschotels, waar 
ze lang zullen over napraten. 
Maar ook Kisaro denkt met heimwee terug aan deze 
opgetogen nieuwe vrienden. Heel in het bijzonder de 
families van onze monitoren aan wie het gegund werd 
samen met hen te feesten en de middag met hen te delen 
op zondag 26 februari. 

We hopen dat ze na al · e moet tjkheden toch goed en wel hun thuis teruggevonden hebben. 
Vandaag vertrekt de pastoor, nog steeds met een omweg, want de grote heren vinden altijd 
wel een haar in de boter. Een handtekening voor overeenkomst lijkt een lastige karwei. 

Op het centrum gaat, zoals overal, het leven zijn gewone gang. De strijd tegen de armoede is 

\ 
een nooit uitgevochten duel. Verleden zaterdag telde de pastoor 30 tweelingen bij de uitdeling 
van onze melk-meel en suikermengsel. Maar de hemel zorgde er weer voor onze graanzakken 
te vullen met nieuwe tarwe.Vandaag zullen we de laatste dorsen. De aardappelen, waarvan we 

\ vreesden het te moeten stellen met een halve opbrengst, vallen zeer goed mee. We lukken er 
min of meer in de hongerigen in Kigali te verzadigen. We planten terzelfder tijd ook weer 
hele terrassen vol voor de toekomst. 

Onz~ . kleuterschool gaat naar zijn voltooiing. Waar ze nu samengepropt zitten in de 
bewaarschool, zullen ze na het paasverlof over een weelde van ruimte beschikken. 



Zondag}2 maart. _. 
i 

De districten in Rwanda, vooral in het gewest "Nord" hebben een oproep gedaan aan de 
[ bevolking om voedsel in te z.amelen voor de streek van honger. Dit schijnt letterlijk waar te 
l zijn. De aartsbisschop van Kigali wiens bisdom ook die streek beslaat deed ook een 

1 

gelijkwaardige oproep. Het centrum: van Kisaro gaf 100 kg. tarwemeel en 25 kg. volle 
melkpoeder. 
Het is goed dat de bevolkiDi in zulke gevallen solidariteit toont. Naar het schijnt heeft het in 
die streek sinds 3 jaar veel te weinig geregend. In tegenstelling met gewest "Nord" is die 
streek een platte vlakte met weinig heuvels. Vijftig jaar geleden was het een zeer bosrijke 

1 

streek. Ik herinner me toen ik er dertig jaar geleden kwam, dat men in het wilde weg aan het 
ontbossen was en de houtskolen waren toen de voornaamste bron van inkomsten. Heeft men 
daar nu de weeislag van? 
Het is een feit er streken zijn die af en toe door droogte geteisterd worden. In de jaren '80 
- '90 was de sbeek Gikongoro ook door droogte getroffen. Die streek is nochtans zeer 
heuvelachtig en bosrijk. Toen was er een akkoord met de Canadese coöperatie om daar een 
project van :terrassering en bouw van modebhoevekes te realiseren. We zijn er nooit kunnen 
aan beginnen, vedlinderd als we waren door het uitbreken van de oorlog. Bij mijn weten heeft 
men daar sindsdien ,geen droogteproblemen meer gehad. 

Verleden week zei men me dat het in Bugesera nu toch al 
drie keer geregend had, men maakte de opmerking: "dat 
is te weinig om te durven zaaien, als het niet voortgaat 
met regelmatig te regenen, dan heeft men voor niets 
gewerkt en men verliest het zaad." Deze redenering is 
totaal verkeerd. Het is nooit goed bij de pakken te gaan 
zitten.Als het wel regent dan heeft men veel tijd 
gewonnen, dat ondervinden wij hier bijna elk jaar. In de 

· \ landbouw moet men risico's durven nemen, men wint er 
altijd bij. 

Onze kruiwagmfabriek gaat hoe langer hoe beter. Buiten het feit dat we haast elke dag een 

\
exemplaar erkopen kregen wij nu een bestelling van elf stuks voor het weeshuis van 
Nyundo. Men vindt ons merk in haast alle hoeken van het land. Onze voorrad aan wielen 
begint te slinken Gisteren kregen wij bezoek van onze advocaat, de heer Mugemana in 
gezelschap van zijn vrouw en mevrouw doctor Lorrie Vandeginste uit Roeselare. Ze bleven 
hier overnachten. Deze dame zou graag het Byumba.,,.blaadje ontvangen. Wil haar dus noteren 
op de adressenlijst. 
We zouden ook deze namiddag, 14/03 het bezoek krijgen van onze gouverneur, dit had hij 

1 
zelf aangekondigd, maar voor de derde keer liep het weer mis, zopas kwam men me melden 
dat het bezoek niet kon doorgaan. 

1 Hoever staat het nu met de zending van de bi en? 

Donderdag 16 maart. 

l In mijn vorige kroniek schreef ik dat onze gouverneur zijn aangekondigd bezoek had 
afgezegd had, dit omwille van het bezoek aan Byumba van de "first Lady". 
Eerst dacht ik dat hij zijn bezoek aankondigde om de indruk te geven dat hij het centrum 
genegen is maar het niet zo ernstig neemt. Dat oordeel schijnt voorbarig te zijn. Toen ik 

\ 

gisteren om kwart over zes van Kigali thuis kwam, zat hij samen mefbroeder Protáis op mij te 
wachten. "Ik heb niet meer durven uitstellen en ben nu maar zonder te verwittigen gekomen 
uit schrik dat ge op de duur zoudt denken dat ik het met onze vriendschap niet zo ernstig 



meen; wees gerust, ik meen het wel ernstig en nu ik rechtstreeks met u te doen heb als uw 
onmiddellijke autoriteit ben ik zeer gelukkig u mijn steun te kunnen verzekeren voor uw werk 
dat ik zeer waardeer," zo zei hij. ·- · . 
We hebben nog een uurtje samen gepraat. Ik heb hem toch gevpiagd zijn be~oek te herdoen 

1 
bij klaarlichte dag. Dit beloofde hij heel stellig. Ik sprak hem natuurlijk over mijn grootste 

f zorgenkind: het schooltje van Kirenge. Na inijn betoog zei hij: "Ik sta daar volledig achter, 
schrijf mij een briefje waarin ge uw doel en vooruitzichten aangeeft en beschrijf heel de 
toestand op die plaats; het is een uniek voorbeeld." Dit is wel een sterke aanmoediging want . 
we kregen reeds de eerste weerstand te verwerken vari mensen uit de onderwijswereld. 

\

Ondertussen gaat de afwerking van het schoolgebouw verder. De vloer ligt in alle klassen, de 
dakgoten zijn aangebracht, het regent immers elke dag. Volgende week wordt de stoep __ 

1 gelegd. In de werkhu!zen kan men be~nnen met het verv~digen vàn de lessenaartjes. 'Zo 

\ 
gaan we stap voor stap naar de voltoonng. Nu we zeker ZlJil van de steun van het hoogste 
gezag van de provincie Ül de persoon van Rucagu Boniface, onze vriend ouverrieur. 

In de . regering zijn er weer herschikkingen 
gebew;d, 9.a de minister van verkeer is afgezet.· 

--=-'-=--- ~- Men denkt clat die veel te maken heeft met: ~e 
±!i:L::. : kwestie vari ' de vlieghaven. In elk geval was 'er · l . vandaag weer een afgevaardigde van Zaventem 

·· . . voor besprekingen in Kigali. 
Ik sprak met Patrick Jeurissen, nze brave faxer op de ambassade die toestond dat Theo een 
mixer voor Apolinaire in de diplomatieke valies zou stoppen. Als het gaat om kleine colli's, 
magje daarvan wel gebruik maken, zei hij. Die mogen binnengebracht worden in gelijk welke 
kazerne. Als het pakje voor de woensdag daar is hebben we het de daarop volgende maandag. 
Wat het dedouaneren van. de tractorwielen en de veren betreft: De vrijstelling is aangenomen 

' 

door het ministerie van Landbouw maar de douanen hebben opmerkingen: De facturen 
moeten voortaan origineel en in het Frans of Engels zijn. Dus zou Jef moeten zorgen voor de 
twee. De factuur van de veren mag wel eenvoudiger zijn en best wordt er geen melding 
gemaakt van 4Canter'. Ik heb alles laten doorgaan als: banden en wisselstukken -voor ·de 
tractor. Denk eraan, alles moet opgestuurd worden en niet gefaxt. De post gaat heel slecht, dus 
moet alles langs DHL gebeuren. 
De dame die de vrijstelling voorbereidtis ons wel zeer genegen, maar verontschuldigt zich: 

het moet nu eenmaal zo omdat hier alles om de haverklap verandert. 

Zondag 19 maart. 

In de hoop dat ge mijn twee vorige faxen ontvangen hebt wil ik er nog eentje aan toevoegen. 

l, ~eel uitzon?erlijk kregen we verleden vrijdagavond een driest onweer en een hagelbui zoals 
ik nog nomt heb meegemaakt. Het was als poedersneeuw. Het was ook bijzonder koud, 
zodanig dat het wit tapijt 's morgens nog niet volledig ontdooid was. Er lagen nog klonters 
aaneengeklitte ijsblokken tot groot genoegen van de mensen die zoiets nog nooit gezien 
hadden. Het is gisteren de hele dag blijven regenen tot 5 uur 's avonds. De pluviometer was 

l boordevol, dus 35 mm. Het schijnt dat deze hagelylaag een geschenk was voor Murama en 
onze heuvel, want overal op enkele h~m4erden meters was er haast niets geweest. 
U vroeg me foto's te maken van Antoinetje, Drocelle zei me dat Theo er gemaakt heeft; wil 
het hem dus vragen. Deze laatste dagen was ze verkouden en men dacht aan longontsteking 
en misschien wel TJ}C. De onderzoeken in het hospitaal van Byumba vonden geen van beide, 
maar het kind blijft mager en groeit bijna niet, maar is altijd even lief. 

1 Voor de financiering van het onthaalcentrum voor boeren z8I er misschien toch nog wel iets 
los te krijgen zijn. "Trocaire" een Ierse NGO, telefoneerde me om te vragen bij hen langs te 



gaan, het zou zijn om een contract te tekenen. Ze waren bereid 7000 dollars te geven, als wij 
als lokale participatie er 20.000 zouden voorzien. Zij zouden dan voor de rest, ongeveer 
25.000 dollars, Japan aanspreken. 
Vanuit Rome langs onze broeders die zich met financieringen bezigJiouden, vernam ik dat 
Trocaire geantwoord had dat ze bereid waren ons project aan te nemen maar dat ik geweigerd 
had om te voorzien in een lokale participatie. Dat zijn leugens die ik hen onder de neus zal 
wrijven. Volgende woensdag ga ik er_naartoe. · 
Verder gaan de werkzaamheden hun gang. In het werkhuis zijn de 33 bedden voor Muyanza 
af, maar de zusters willen er nog 25 bij . Kruiwagens zijn-er ook altijd tekort. 
Op het veld is het volop zaaitijd. Tarwe, bonen en natuurlijk aardappelen, daarvan geraakt 
men in Kigali niet verzadigd .. Nu de grond voldoende vochtig is kan men alles zien groeien. 
Er is nog een bezoek aangekondigd van de minister 'des terres' samen met een groep boeren. 
De minister is atkomstig van de parochie Burehe. Hij zou Kisaro eens grondig willen 
·bezoeken gedurende een drietal dagen. 

Donderdag 23 maart. 

Zover staan we dan, morgen gaan we met twee ton 

\ 
aardappelen naar Kigali en met zeer veel groenten en 
vlees. Als ge eens wilt zien of het kan vlotten met de 

\ 
diplomatieke valies, probeer dan eens een scherm van het 
rechter pinklicht van de Canter mee te verzenden. Het is 
het pinklicht dat helemaal op,,.,.-zij staat met een 
uitstulping, rechts aan de cabine. 

Vandaag kreeg ik bezoek van een journaliste; die mensen zijn natuurlijk op zoek naar stof voor hun 
weekblad. Vroeger was ze hier ook op bezoek geweest toen ze aan de universiteit studeerde. Zoals alle 
of toch de meesten van die lui nieuwsgierig zijn, stelde ze een massa vragen, soms wel wat 
onbescheiden. Ik weeg dus wel mijn woorden. 
De vier miljoen Rfr. van Trocaire voor de financiering van het onthaalcentrum zullen we )crijgen en 

l Japan is ook akkoor.d. Het duurt riu al. dri.e jaaL. Gedurende die tijdspanne zijn de prijzen fel gestegen 
1 en is men nu verplicht daar rekening mey te houden in het opstellen van het bestek. 

Gisteren kregen we' bezoek van de generaal die de "Province de N ord" onder zijn bevoegdheid heeft. 
Broeder Protais leidde h~m :rond, ik moest het met hem wel kort maken want hij verstaat geen frans. 

1 
Toen hij in het atelier de .bedden zag die we voor Muyanz.a maakten, vroeg hij of het mogelijk zo"i:. zijn 
er 400 te maken voor het leger. Broeder Protais had geantwoord dat dit de capaciteit van ons werkhuis 
te boven gaat. Dat zag hij ook wel in maar de stevigheid van het product beviel ht'.m zeer. • 

Zondag 26 maart 

·Gisteren, laatste zaterdag van de maand maart was er weer Umuganda (de mensen worden opgeroepen 
t om te werken voor de gemeenschap) voor iedereen. Een zeer goeo<Ie zaak. Toen ik aan de "Exécutief' 

vroeg of het werkelijk voor iedereen is, bevestigde hij het. Ik stelde hem de vraag of er 1 op 100 
present was. 
Ik heb het voordeel voor de mensen van het centrum zelf te kunnen beslissen wat ze willen doen. Er 
zijn op het centrum activiteiten die moeten doorgaan., bijzonder de zaterdag...voormiddag. Zo stel ik 15 
mensen aan het werk als Umuganda. De Exécutief kwam zelf eens kijken wat we deden. Hij moest 
toegeven dat men elders nergens zoveel werk verzet en de zaken zo grondig aanpakt. Moesten de 

1 
mensen maar goed begeleid worden en moesten ze ook overtuigd kunnen zijn dat er kans bestaat er 
eens van te profiteren, er zou meer fut en geestdrift achter zitten. Moesten ook de leiders zichzelf eens 
gelijk schakelen met de gewone man in plaats van de mensen te vervelen door hun hinderende 
aanwezigheid. 
Voor ons schooltje hebben we een brief klaar, gericht aan de gouverneur, om zijn akkoord te vragen 
over het bestaan ervan. Ik had er hem over gesproken; mondeling heeft hij zijn toestemming gegeven 
en ik weet dat hij er volledig achter staat. Hij had mij alleen gevraagd er ook een klas voor 



alfabetisering bij te voegen. Die is ondertussen al bezig. Daarmee hopen we dat dit volstaat om wettig 
in regel te zijn. 

i Het regent nu volop. Gelukkig krijgen we tussendoor ook wel een paar mooie dagen. Iets heel 
eigenaardig is dat er streken zijn waar er haast geen regen valt. Ik was verleden vrijdag in Kamonyi, 

\. daar kan men zich in het droge seizoen wanen. Daar waren de twee laatste oogsten mislukt tengevolge 
, van de droogte. Nu zijn we ook wel enkele terrassen aardappelen aan het oogsten die in januari -
~ februari te weinig regen kregen en nu slechts een halve opbrengst geven. Daar we altijd aardappelen 

planten is het niet te verwonderen dat het ook eens tegenvalt. 
Ik ben weer uitgepraat. Hopelijk vind ik woensdag de gevraagde facturen die ons zullen toelaten de 
tractorbanden uit de douanen te halen. We durven ons met de tractor niet te ver van huis wagen en 
zeker niet op de slechtste wegen. 
Om te eindigen wens ik alle lezers een zalig paasfeest. Moge de verrezen Heer u allen zegenen. Moge 
Hij ook met ons zijn en ons werk tussen de armen laten gedijen! 



Zondag, 4 ~pril. 

Ik kreeg een aprilvis met alle mogelijke vragen! Het gaat over de kookplaat van ons fornuis. 
Dat heeft geen merk en ook geen type. Ik kan alleen melden dat de diameter 20 cm. is en dat 
er 4 contactpunten zijn. 
Over Antoinetteke: Drocelle is ermee naar het hospitaal van Byumba voor een onderzoek naar 

1 de stand van de ziekte. Ze kreeg een briefje meè waar opstond: CD4 du 15.03 .06: 1142. Ik 
weet niet of men daar in België iets kan, van maken, maar mondeling had men er bijgevoegd 
dat het kind op goede weg is en dat de geneesmiddelen die men vanuit België bezorgt, goede 
resultaten geven; men nodigt ons uit ermee voort te doen. 
Vandaag hadden we een zeer slechte dag wat het weer betreft. We kregen de zon niet te zien. 
Het regende met tussenpozen soms zeer hard. Tegen de avond - met het opkomen van de 
maan - hield het op. 
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We kregen een storting van 4 miljoen Rfr van 
Trocaire voor de verbouwing van het oude 

. centrum. We zijn deze morgen begonnen met het 
uitbreken van een pàar muren. Vermits ze gestort 
hebben1 schijnen ze wel zeker te -zijn dat Japan 
het ook zal aannemen. 

Van de facturen nog geen nieuws. We hebben die nodig om de goederen te dedouaneren. 
Patrick had me gezegd dat ze maandag zouden aankomen. Ik had aan zuster Marie- Michel 
gevraagd ze door te brengen bij de douanen. Dat kan allemaal gebeurd zijn, ik zal het morgen 
weten. Het wordt echter tijd, we kunnen 'ons met de tractor niet meer wagen op de slechte 

1 wegen. 
Al de burgemeesters van heel het land zijn samengeroepen bij de president om hun 

1 programma uiteen te zetten. Er zijn er zo maar dertig. Verschillenden hebben de radicale 
terrassering op hun programma staan. Wat er achteraf zal gebeuren kunnen we vergeten. Dat 

l 
er op dat dom. ein iets roert is zeker. Verleden week kreeg ik bezoek van twee professoren van 
de landbouwuniversiteit van Busogo en Ruhengeri. Ze kwamen me smeken deel te nemen aan 
een seminarie over terrasserin ; dat kunnen we niet zonder uw medewerking zegden ze. Mijn 
doofheid en mijn ouderdom konden hen niet van het gedacht brengen. Het zou doorgaan in de 
maand mei. Ik heb toegegeven één uiteenzetting te komen geven. -



De scholen zijn weer in verlof. Dat betekent hier voor ons alles behalve verlof. De begankenis 

1 

is al begonnen; Sommigen krijgen hun rapport niet omdat ze d_e vorige trimester niet alles 
betaald hadden .. Het is voor ons niet mogelijk om ervoor in te staan. Ouders verkopen soms 
hun grond om nog een trimester te kunnen betalen. Rwanda sukkelt voort in uitzichtloze 
ellende. 

Maandag ,10 april. 

Gisteren ontving ik uw fax van 6.04; Hier volgt het antwoord. D~ze morgen hebben we 
getelefoneerd naar de douane!l om te weten of de facturen aanvaard zijn. Ze hebben ons 
geantwoord dat ze bij de commissaris zijn; heel waarschijnlijk zal hij ze toch aanvaarden. Dat 
komen we woensdag te weten. 

\ Ge hebt telefoon gekregen van Walter De Martelaere, ik ken hem ondertussen zeer goed. Hij 
. heeft verleden jaar ijverig meegeholpen om de container te vullen, het is een heel gedienstige 

1 
man. Er staan dus drie zaken op de lijst: de kookplaat, het scherm voor de Canter en de mixer 
voor de keuken. Dat zijn geen van de drie zware stukken, u kunt hem misschien laten kiezen 
wat hij kan meebrengen. 
Van Antoinetteke zal ik foto's nemen. Volgende maand moet ze naar het ziekenhuis in 
Nemba voor bloedonderzoek. Ze heeft geen huiduitslag meer. 

\ SN.Brussels komt nog niet in Kigali. Verleden week waren er weer onderhandelingen; ik ken 
er de uitslag niet van. 
Deze week hadden we een zeer vervelende week; het was de rouwweek v~ genocide. Het is 
een feit dat de mensen er genoeg van schijnen te hebben; hµn discours hangen h<?n de keel 
uit. Het kwam zover dat verleden zaterdag niemand de stad Byumba buiten mocht, iedereen 

1 

die er aankwam1werd naar de vergaderzaal gestuurd om redevoeringen te ~oren gedurende 
drie uren. Het schijnt dat er in de steden 's middags niet mag gewerkt worden. Een 
Mexicaanse zuster uit Butare moet iets teveel gezegd of geschreven hebben; zë kreeg 24 uur 
de tijd om het land te verlaten. Volgendë vrijdag krijgt Kisaro bezoek van de nieuwe maire 
die in Rulindo verblijft. Hij had aan de verantwoordelijke van hier gevraagd mij daarvan te 

)< \ waarschuwen; hij zou me willen ontmoeten.Hier in Kisaro hebben ze een comité gesticht voor 
. erosiebestrijding, waarvan ik voorzitter moet zijn; dat vernam ik deze morgen. 
Vanuit de douanen telefoneerde men deze morgen dat die ongelukkige facturen toch zullen 
aanvaard zijn. De -brief voor de toestemming van de vrij stelling is bij de commissaris en 
morgenvroeg zal hij getekend zijn. De twee dames zijn werkelijk zeer goedwillig geweest. 
Vrijdag is de sluiting van de rouwweek. 

1 
Nog iets dat op onze verlanglijst staat zijn 
lampjes voor de zonnepaneellantaarns. Theo weet 
waar die te vinden zijn. Deze1 gaan nu al 3 jaar 
mee en één daarvan is verslëtên. Moest hij er een 
vijftal kunnen kopen en meegeven - met Walter. 
De lantaarns heten "the logic lantem". 

Ik kreeg een uitnoétiging een bezoek te brengen aan de succursale van Rwagihura, dat is de 
sector van Apolinaire, ik ben er verleden zaterdag geweest. Ik wist niet dat het zo'n boeiende 
gemeenschap was. De catechist en zijn medewerkers schijnen me zeer toegewijd. Ze mogen 
in hun kerJ<: het H. Sacrament bewaren. Ee_ns om de drie maanden hebben zij een 
Eucharistieviering, hoewel de ligging vanuit Byumba niet zo veraf is en de weg ernaar_ toe 
niet zo slecht is. Ze vroegen me regelmatig eens een celebratie te gaan voorzitten. Zo willen 
ze mij lijmen, hoewel ze het verdienen. Daar er geen godslamp was heb ik hen een karton 
noveenlampen geschonken. 



Zaterda.g115 april. 

Ik kreeg uw fax deze voormiddag per toeval, want gisteren was het de sluiting van de 
rouwweek en mocht er niet gewerkt worden; we zijn ook niet naar Kigali geweest, maar een 

1 
jongen van Rubona w~s verong:elukt in ~ig~li, men was ~~ komen vragen het licha.am uit het 
hospitaal te halen; zo is Augustm naar Kigali gereden en biJ de zusters gepasseerd die hem uw 
fax Överhandigd hebben. · 

'en belde ook vanuit de douanen dat de brief voor de vrijstelling van invoerrechten getekend 
~ niettegenstaande dat er eèn nieuwe secretaris is. De twee dames hebben dus wel 
afiloende gepleit. Normaal is de maandag geen verlofdag en dan kan onze man van de douane 
alles gereed_ maken. In elk geval zullen we woensdag eindelijk de zending van de 
tractorbanden hier hebben. 
Gisteren kregen we onze nieuwe maire op bezoek. Naar mijn mening is hij te jong, zonder 
ondervinding. Hij moet een district leiden zo groot als een halve provincie. Hij beloofde me 
toch af en toe langs te komen. "Het centrum ~s HET model voor de landbouw en de 
vooruitgang in heel het land, zei hij. In het seminarie dat we hadden in Kigali met alle maires 
van het land, onder het voorzitterschap van de president, is veel over u gesproken en iedereen 
heeft in zijn programma de radicale terrassering opgenomen". Ik heb hem gewezen op de 
misbruiken die in het verleden ingeslopen waren m de uitvoering van qe 
terrasseringsprojecten. 

1 
Gisteren heeft Broeder Aniceto de vrouwen van Kirenge 
opgetrommeld om de nieuwe klassen te poetsen. Er 

(1 waren er meer dan gewenst.De klassen kunnen in 
&1?f6i) \ gebruik genomen worden vanaf 24 april. Van de nieuwe 

---~~ · maire kregen we ook de goedkeuring voor het schooltje. 
~::::::t::::::::- Nu kunnen we die ook doorsturen naar de gouverneur. 

Gisteren gingen we in de namiddag Witte Donderdag vieren op de heuvel Nyankenke bij Jean 
Mwuvaneza. De mensen waren er zo van voldaan dat ze ons smeekten dat nog regelmatig te 

1 herhalen. De mensen hongeren naar geestelijk voedsel. Als men ze een hand toesteekt komt 
heel de heuvel samen; er is veel geestdrift en devotie. Waarom blijven de priesters afwezig? 

1 
Ik zou nog iets moeten toevoegen aan het verlanglijstje: nl. een zaagblad van de motorzaag en 
een paar kettingzagen. Het merk van de zaag is "~kill" en het zaagblad is 58 cm. lang. Het 
wordt misschien stilaan te veel voor onze vriend Walter, maar ook dat zaagblad is dringend. 
Ze hebben gezaagd zonder olie zodat het zaagblad te warm werd en misvormd is. 

Dinsdag
1
l8 april. 

Zoals ik u al schreef kregen we de 4 miljoen van Trocaire op onze rekening. Nu wachten we 
nog op Japan. 

1 
Ik kreeg yen brief van broeder Noë! Bois dat we voor de eigen inbreng op ongeveer 29 
miljoen mogen rekenen op de actie van de Franse scholen volgend jaar. We zijn al druk bezig 
met de veranderingen in het oude huis. Het is daacboven een drukte van belang. De aanbreng 

1 van groenten groeit gestadig. Ook in het werkhuis hopen de bestellingen zich op en op het 
veld is het niet minder druk. De tarwe is gezaaid, maar er moeten nog bonen geplant en 

1 aardappelen geoogst en geplant worden. ·· 
In het schooltje zijn de kinderen ingehuisd in de nieuwe klassen. We zijn nog bezig aan de 
verfraaiing rondom. Broeder Anicet is uiterst tevreden over het geheel.Hij is vandaag de 
ouders van de kinderen gaan bezoeken. 
Wij hadden een droevig geval in de buurt. Men kwam me zaterdagochtend vragen een kind 
dat verongelukt was in Kigali te halen. Zijn ouders wonen op de heuvel Rubona. De Jongen 



van 14 jaar was van huis weggelopen en dus gaan straat lopen in Kigali . Hij was zoals dat 
dikwijls gebeurt op een camionette gesprongen, ervan -af getuimeld en onder een ander~ 
wagen terecht gekomen. Hij was niet op slag dood, maar is na een paar uren in het ho~pitaal 
overleden. V Óor arme mensen is dat een drama. Om het lijk te mogen weghalen moet. er 
betaald worden voor de medische zorgen en voor het verblijf in het dodenhuis. Wil men de 
tekst van het proces_ verbaal, dan moet men weer de politie betalen. Morgen ga ik met de 
vader naar Kigali bij advocaat Mugemana of er enige kans bestaat dat de verzekering 
daarvoor kan aangesproken worden. Ondertussen heb ik de kosten betaald. Ik hoop dat 
Mugemana er I ets zal kunnen voor doen. 

I De paasvakantie iS ten einde, er moet weer schoolgeld betaald worden. Ik heb dit weer betaald 
\ voor Pascasie, 50.000 fr . Ik weet niet meer hoeveel gij daarvoor gegeven hebt. De broer van 

Emma Godemont kwam ook weer af. Ik eiste zoals altijd zijn rapport, · hij had het niet bij . Ik 
zei: "Als ge geen rapport kunt tonen krijgt ge niets" . Enkele dagen later kwam hij met zijn 
rapport. Hij was de zesde van de klas met 79% en moest voor de tweede trimester 25 . 000 fr. 
hebben, zo stond het op de brief van de directeur, maar het was goed te zien dat hij aan de 
cijfers gegomd had. Ik heb hem wandelen gestuurd. 
Deze avond kreeg ik bezoek van de rector van de universiteit van Byumba. Dat is een priester 
van het bisdom Byumba die tot voor een paar jaar in Duitsland verbleef waar hij het ook 

1 
geschopt had tot professor aan de universiteit. Daar men in Byumba wil beginnen met een 
faculteit landbouw kwam hij vragen of wij daarin willen meewerken. 

Zondag,23 april. 

1 
Voor Theo heb ik nog iets in herinnering te brengen. Ik had hem gevraagd dichtingen op te 
sturen of mee te geven voor de handrugsproeiers. Ik had hem zelfs een model meegegeven. 
We hebben die hard nodig~ daar die tuigen veel gebruikt worden, zijn die dichtingen 
regelmatig aan vernieuwing toe. Voor hem is het een kleine moeite, daar die firma in Brustem 
gevestigd is. Zoiets kan per post opgestuurd worden. 

1 
Aan Wim Brone zou ik eens moeten herinneren dat de zusters van Calcutta nieuws gevraagd 
hebben over de kleine Kilan met misschien een foto erbij. Ik vind het heel lief van de zusters 
dat ze zich blijven interesseren aan hun kinderen. 

\ Verleden week kregen we eindelijk de twee tractorbanden uit de douane~. Ze zijn al 
gemonteerd en hebben al gewerkt. -
Het was verleden week een gevecht tegen zoveel leerlingen van de secundaire scholen. 

~ Hoeveel er hier zijn komen zagen om hun schoolgeld weet ik niet. Het is vooral pijnlijk te 
moeten vaststellen dat de schooldirecties zo willekeurig en oneerlijk tewerk gaan. Vandaag 
zijn de leerlingen terug naar school door een rotweer. -

- Onze kleuters zijn al een week bezig, ze zijn niet te 
houden. Een kleine anekdote: Broeder Anicet had in elke 
klas een grote poster geplaatst van St. Jan Baptist de la 
Salie; ze kwamen hem vragen: "Wie -is dat"? Broeder 
Anicet had · geantwoord dat het de papa was van de 
broeders. "Vin Broeder Cyriel vroegen ze" . Ja zei de 
broeder. Sommigen van hen nodigden hun moeder uit 
om de papa van broeder Cyriel te zien. 

We kregen ook een heel droevig geval te verwerkèn. Er kwam hier een man aan, zijn vrouw 
j was in het ziekenhuis van Byumba gestorven bij de bevalling van een tweeling. De kindjes 
1 Ieven en worden verzorgd in het ziekenhuis. De man in kwestie is enkele maanden geleden 
I ontslagen uit het ge':'.ang. De factuur van heel het geval loopt op tot 300.000 fr. De man heeft 
· niets en daarom wordt hij in het ziekenhuis om zo te zeggen gegijzeld tot hij betaald heeft. Hij 



moet er werken, maar verdient niets. Daar hij dicht bij Byumba woont heb ik hem aangeraden 
naar caritas te gaan. Hij was er al geweest maar men had hem afgewezen. Toen heb ik broeder 
Protáis met een briefje naar de directeur van Caritas gestuurd; wat die nu zal doen wacht ik af. 
Hij had aan broeder Protais beloofd het geval te overwegen. Ik wil wel de kindjes naar de 
zusters van Calcuta brengen, maar misschien krijg ik ze niet vooraleer de man betaald heeft. 
Nu overweeg ik om er de gouverneur over aan te spreken. 

Het regent hier ongenadig veel. Deze voormiddag vanaf 
8 uur tot 3 uur in de namiddag weer eens 25 mm.water. 
De boeren van het centrum moeten hard werken als de 
zon zich toont. Gelukkig zijn de verlofdagen voorbij, 

~- ~!:._~" maar we worden weer geplaagd door de gacaca 
<,:Ml.<~; ~ l (volksg~r~cht) die eist dat elke burger boven de 18 jaar 

-~---_ c;,_c_-.,,.,·· aanwezig is. . 
Er zijn enkele mensen die vragen of de bezoekers eraan denken hun foto op te sturen die ze 
beloofd hebben. Kan daar ook eens aan gedacht worden. (Hieraan is ondertussen gedacht -
nota van de redactie) 

" 

Zondag
1
30 april 

\ 
Wil mijn deelneming aanbieden aan de echtgenote van René Degens. Ik ken René al heel 
lang, hij was in de tijd bij de kajotters van pater Coupé samen met Isidoor en anderen. 
Dank de bisschop voor zijn vriendelijke groeten, zeg hem dat de terrassen het goed doen. 
Verleden woensdag ben ik nog eens naar het ministerie "Minaloc" geweest. We wachten nog 

1 altijd op de brief voor de vrijstelling van invoerrechten voor het melkpoeder, de kleren enz. 
Deze keer zal het wel lukken denk ik, de dame was heel wat inschikkelijker dan de vorige 
keer. Ik stelde haar de vraag: Moeten we ophouden met de zorg voor de kinderen, de 
weduwen, de gehandicapten en wezen? Als u ons verplicht al die taks te betalen dan moeten 
we er_ mee stoppen." Integendeel, zei ze, we moedigen u daarin aan. Een eigenaardige 
mentaliteit toch en een zonderlingé aanmoediging die ons vier maanden doet wachten. Ze 
beloofde er stellig werk van te maken. 
Ik kreeg een aanmaning va~ Bnze executi~f dat onze werklieden niet naar de Gacaca gaan. Ik 
heb geantwoord: Bent u et'van bewust wat een dag verlet kost in een landbouwbedrijf? We 
worden al zeer geremd door de vele stroomonderbrekingen, zodanig, dat een week beperkt 
wordt tot drie dagen werk. We hadden met de vorige commandant een akkoord gemaakt dat 

1 er telkens de helft van het personeel zou aanwezig zijn, zodanig dat het werk kan voortgaan, 
ik zou hetzelfde voorstel willen doen. Hij vond het goed. 

1 Verleden vrijdag kregen we bezoek van de minister"des terres" met 80 é!S!:Onom~n.Een ware 
overrompeling. Ik deed er de toer van het centrum mee, alleen het bezoek aan het kiemhuis 

l neemt al een uur in beslag. Agronomen willen er wel iets van afweten en stellen een resem 
vragen, de ene al dwazer.dan de andere; dit is erg afmattend voor mijn oud hoofd. En als~ de 
toer gedaan was, zei de minister: "Broeder, we gaan u niet verder vermoeien, we zullen op 

1 
ons eentje de toer van de heuvel doen." Hij wou maar naar de top vanwaar men een heel 
overzicht heeft van heel de omtrek. Ze waren naar hun . zeggen heel voldaan. De minister 
nodigde me uit volgende vrijdag naar zijn kabinet te komen om eens rustig te praten over de 
terrassering. 
We :Zijn verleden maandag begonnen aan de restauratie van drie klassen in de lagere school 

~ van Miyovo. Ik had er twee van onze mets~rs naartoe gestuurd om de fundamenten op te 
trekken met rotsstenen. Ze zijn daar heel bedreven in, de school moet 10 dienders leveren. De 
eerste dag waren er tien, de derde dag toen ik er aankwam waren er zeven, na een kwartier 
kwam er een achtste die naar Rwan.dese gewoonte begon met heel de toer te doen om handjes 



, te geven en het werk stil te leggen. Toen heb ik aan de verantwoordelijke gezegd, als er 
\ morgen om 8 uur geen tien aanwezig zijn, leggen we het werk stil. Wat u doet is 

contractbreuk met zulke mensen werken we niet. Men kan hier niet kordaat genoeg zijn. . ' 
Het werk aan ons oud huis vlot ook goed" Alle afbraak en wederaanpassingen zijn af, maar er 
is nog zeer veel te doen. 
Wij hebben een klein meisje in ons eerste leerjaar dat totaal incontinent is, ze heeft er 
helemaal geen controle over. Is daar iets tegen te doen? Ons schooltje is een juweeltje. Het 
kan voor de kinderen niet goed genoeg zijn, maar in vergelijking met de andere1! .. .. 

Deze namiddag vernam ik dat SN. Brussels vanaf deze avond weer "in Kigali zal la!!den. Ze 
zijn Üiteindelijk toch tot een akkoord gekomen en de vliegtickets zouden goedkoper zijn. Over 

\ 
al de rest wordt er niet meer gepraat. Zou men nu de kwestie biggenvervoer weer opnieuw 
kunnen aansnijden? 
Verleden vrijdag was ik uitgenodigd bij de minister "des terres" maar op het nippertje liet hij 
weten dat het niet kon doorgaan, er was weer een belangrijke vergadering. Hij zou mij een 
nieuwe uitnodiging sturen. 
Verleden vrijdag kreeg ook broeder Anicet bezoek van de verantwoordelijke voor de 
opvoeding in de provincie in het vooruitzicht van een schriftelijke goedkeuring van ons 
schooltje. Naar het zeggen van de broeder was hij heel tevreden, maar gisteren kwam hij terug 
om mezelf te ontmoeten. We hebben samen alles nog eens bezocht, hij had niets aan te 
merken. Om een goede inspecteur te zijn moet hij toch ergens een opmerking kunnen geven 

i om zijn eer te redden. Zo vond hij dat het kleuterklasje iets te klein is. We wachten nu op-het 
bezoek van de gouverneur zelf. 
Gisteren kwamen er ook twee heren van Gikongoro, dat is gelegen in het ruiden van Rwanda 
ten noord-.-oosten van Butare. Zij meldden zich aan als volgt: "Het is de eerste keer dat we 
hier komen. We horen zeer veel over Kisaro, het wordt haast aanzien als minderwaardig als 

\
we moeten erkennen er nooit geweest te zijn. We zijn dan ook de voorbode van -een bezoek 
van dertig boeren. Als het voor u goed is komen we eind deze maand." 
Tezelfdertijd kwam ook François Ndeze ons bezoeken, maar hij zou donderdag terugkeren. 
Volgende zaterdag vertrekt hij terug naar België.Van de honderden bezoekers van armen en 
sukkelaars hoeven we niet te spreken. 

Een bejaarde vrouw had haar pols gebroken, ze moest 
naar Kigali voor een radiografie en men legde haar arm 
in het gips. Na enkele dagen kwam ze hier weer aan:"Dat 
ding moet eraf zei ze, het doet me meer pijn dan 
voorheen." Ik ben ermee naar de verpleegster geweest 

6 die het ding eraf deed. 
Gelukkig komt men ook noeste werkers tegen. Onlangs kwam me een boerke opzoeken. 
"Broeder, zei hij, ik moet absoluut een regenwaterput hebben, wilt u me die bouwen?""Goed 
vriend, ik kom eens kijken." Verleden zondag ging ik er_ naartoe. Ik stond in bewondering 
voor heel zijn doening; een net huisje midden 20 are terras en een massa stenen netjes 
opgestapeld langs een weg naar zijn huis. Ik heb 60.000 Rfr. zei hij fier. Zulke mensen moet 

1 
men een handje toeste_ken. Morgen stuur ik Karoli om de put uit te palen en dan kan hij 
beginnen te graven. . 

Zaterdag,20 mei 

Naaimachines van Zaventem ! ! ! Zouden we nog containers opsturen? 



Ik was verleden woensdag bij de mm1ster, aangaande de vrijstellingen, en ik heb hem 
verschillende vragen gesteld. Er mag geen melkpoeder meer ingevoerd worden. De mensen 

1 hier moeten koeien houden en er de melk van gebruiken. Ik sprak hem over de verf die bij Jef 
wacht. Zijn antwoord: er zijn zoveel. verffabrieken in Rwanda, men mag hen niet 
beconcurreren door verf in te voeren. Hij zou al doen wat hij kan om nog de vrijstelling van 

\ het melkpoeder van verleden jaar te regelen. Voor al de rest, zo zei hij, moet er een klein 
mirakel gebeuren om buiten de landbouwproducten nog vrij stelling te krijgen. Hij gaf mij de 
raad vooraleer andere zaken op te sturen het akkoord te vragen aan de betrokken ministers . Ik 
zei hem dat ik de indruk heb dat het gouvernement denkt dat er in Rwanda geen armen meer 
zijn. Dat is helemaal niet mijn overtuiging, zei hij. 
In elk geval als Karel nog naaimachines klaar_maakt moet hij er_voor zorgen dat er ook 

1 spoelen, naalden, riemen enz. bij zijn om achteraf geen zorgen te hebben. 
Ik hoop als Walter in Kigali aankomt dat hij geen moeilijkheden 
zal hebben bij de douanet}. Voor dat zaagblad en de kettingen 

1 moet men maar goed aanduiden dat het voor broeder Cyriel van 
! Kisaro is. Ik zal zelf niet op de vlieghaven zijn als hij aankomt. 

Wat het pakje van Theo betreft, ik heb nog altijd niets 
ontvangen, misschien woensdag. De zending van Monique 
Brone heb ik ook nog niet ontvangen. Het gaat er heel raar aan 
toe met de post. Verleden week kreeg ik Kerk en Leven van 10 
mei op 11 mei en soms blijft het drie weken onderweg. 

Veel dank aan Mr. Geraerts, we vertrouwen altijd op een klein mirakel om de doos verband 
hier te krijgen. ZÜlke mirakels gebeuren er nog steeds. 
Zoals ik hierboven schreef ben ik verleden woensdag bij de minister geweest. Onderweg naar 

1 Kigali kreeg Juvenal telefoon van het ministerie dat ik om 10 uur bij hem verwacht werd. Ik 
was gedurende een uur zijn gast en had de kans om over heel wat moeilijkheden te spreken, 
vooral op gebied van terrassering, waar hij een grote fan van is. "Ik kom, zodra ik kan, een 
dagje naar Kisaro zei hij, we moeten daar ter plaatse eens ernstig over praten." Vandaag 

l kwam me de executi~f melden dat hij van de burgemeester bericht gekregen had dat er 
volgende dag Umuganda zou zijn rond het centrum van Kisaro. De minister en de 
burgemeester zullen er zijn en de tijd nemen om alles te verkennen. Kisaro staat op dit 
ogenblik zowat in het brandpunt van de belangstelling. 
Ik zou dinsdag of woensdag naar Ruhengeri moeten voor twee studiedagen over terrassering 

! enz. Ik heb een excuus, want ik moet het bezoek van de minister voorbereiden. Verleden 
woensdag - in het naar huis rijden - werd ik beboet omdat ik zogezegd te hard reed. Daar 
bestaat nu zoiets gelijk de zwaantjes in België, maar zij stonden mij af te wachten langs de 
kant van de weg. Men weet dat ik nooit harder rijd dan 100. Hij schreef me een boete en hield 
mijn rijbewijs in. Thuis_ gekomen belde ik naar zijn chef in Kigali, die verontwaardigd zei: 
"Heeft hij u durven beboeten? Trek het u niet aan, ik breng morgen uw rijbewijs." Zo 
gebeurde het en hij zei me ook, ik heb hem een serieuze saus gegeven. 
We staan volgende week voor een zware taak. De regenval is verminderd en we zijn 

\ herbegonnen met aardappelen te rooien. Ze zitten nog wel in de modder, maar geoogst in de 
{felle zon zijn ze vlug droog. 

Zondag
1
28 mei. 

We hadden het ongeluk een kindje van 5 jaar uit onze bewaarschool te zien sterven. De 
omstandigheden zijn een beetje duister. · 
Verleden woensdag kregen we béricht van het ministerie van landbouw dat er gisteren, 
zaterdag, algemene Umuganda zou zijn voor heel het district; die zou doorgaan in Kisaro in 



aanwezigheid van de minister zelf; ook de gouverneur beloofde er te zijn en natuurlijk de 
burgemeester van Rulindo. We zitten een beetje geprangd tussen twee ministeries: landbouw 
en Terres. Dit bezoek zou dus zijn van landbouw. Het ministerie "de terres" hangt er zowat 

'

van af. Als Umuganda wou men terrasseren. We maakten een terrein van ongeveer een halve 
ha. klaar en gisteren kwamen er zowat 50ÖÖ mensen op af. Om daar orde in te brengen is er 
meer nodig dan een minister. Met onze mensen was ik er om 7 uur. De minister en de 
gouverneur kwamen een half uur later en schakelden ze in een groep in. We werkten 
gedurende drie uur, juist genoeg om het terrein in een slagveld om te schakelen. Daarna 
volgde er een discours van alle personaliteiten. Dit duurde tot 12 uur. De minister wou echter 
een grondig bezoek brengen aan het centrum; men verplaatste zich dus naar hier. Het was 
middag, ik bood hen een klein maal aan maar ze beslisten eerst de toer te doen van heel het 
centrum en de heuvel rond te trekken. Ze wilden het zelfs te voet doen maar dat heb ik hen 

I kunnen afraden. En de wagens werden ingeschakeld. We trokken diagonaal de heuvel over 
om te belanden aan het schooltje. Ik wou hen brengen tot bij Jean en het traject werd 

l aanvaard. Ik weet dat zo een bezoek een sterke indruk maakt en dat was ook nu zo. T.oen ze 
het grondig doorlicht hadden was het een paar uren later. De gouverneur zei voor het 
instappen, ik zou eens willen gaan zitten. Ik vroeg hem schalks: "Gaat ge dat hier doen?" Hij 
besloot dan toch maar te wachten tot op het centrum. Het werd hal( vier als wij bij ons aan 

1 tafel gingen voor een broodmaaltijd met een keuze aan charcuterie. Toen ze schenen 

\ 
verzadigd te zijn heb ik de heren gevraagd of ik ook een woordje mocht zeggen. Ik begon aan 

. de drie autoriteiten de teksten van drie projecten aan te bieden, die ik dan ook 
1 commentarieerde. Toen ik ophield begon de minister met een overvloed van lofbetuigingen 

aan mijn persoonlijk adres, meer dan mij lief was. Eén zaak heb ik er wel in gewaardeerd, hij 
zei: "Broeder, gij zijt een baanbreker. Het ministerie is u ·altijd schoorvoetend gevolgd op 
enkele lengten na u, niet alleen op gebied van erosiebestrijding, maar op al wat met landbouw 
te maken heeft. We kunnen u hier nog niet missen, blijf onze voortrekker. En wat uw 
projecten aangaat .. . ze zijn aanvaard, ik vraag onmiddellijk te beginnen met de uitwerking 

l van twee terrasseringsprojecten. De nodige subsidie zal u tussen dit en een week toekomen en 
voor het derde kunt u ook op mij rekenen. De landbouwvorming van de jonge boeren is van 

\ uiterst groot belang; We hebben gezien tot wat uw vormelingen in staat zijn." Hij heeft nog 
beloofd dat het ministerie wagenwijd voor mij openstaat. Een malse regenbui zegende deze 
dag. 

Donderdag
1
1 juni. 

\ Dit briefje geef ik mee aan Walter, er staat zowat van alles in. Ook eèn rolletje fotofilm met 
o.a. een foto van de kleine Antoinette. Ik sprak gisteren met Patrick, de secretaris van de 

1 kolonel over de kwestie van de verzending van 250 kg; medicijnen. Als mogelijke oplossing 
gaf hij mij de volgende raad: 

"Schrijf een brief aan de minister van landsverdediging met de 

\ 
nodige uitleg en de vraag of de vracht met het eerst _ volgend 
militair vliegtuig zou mogen meekomen." Hij zei ook dat de 
kans bestaat dat minister Flahaut in juli naar hier komt, dit 

~ fi:,f) waarschijnlijk in verband met de mutatie van de kolonel. Hij 
($) vond dit de enige mogelijke oplossing. 

j We kregen van de minister, zoals ik eerder schreef aansporingen om de twee 
\ terrasseringsprojecten uit te werken. Dat veronderstelt dat we genoodzaakt zijn meststoffen en 
andere producten in te voeren. We kunnen dus moeilijk wachten tot het einde van het jaar om 

1 een container te versturen. Het zou een container moeten zijn met uitsluitend · 
1 landbouwproducten om de vrij stelling van het ministerie probleemloos en vlot te laten 



verlopen. Dit nieuws stuur ik nu met Walter vooraleer ik een definitieve bestelling doorgeef. 
Ik wil de minister nog eens polsen voor een paar andere zaken, zoals de verf die bij Jef wacht 
en het melkpoeder. 

Zondag,4 juni 

Dit is het vervolg van de onvolledige berichten die ik aan Walter meegaf Vooraleer ik 
definitief kan overgaan tot een bestelling voor het vullen van de container wil ik eerst de 
minister spreken; die kans zat er verleden week niet in en of het deze week zal lukken, moet 
ik nog afwachten. Het voornaamste is vooral het voorstel om de geneesmiddelen van 
Antoinette te kunnen versturen. Ik geraak hier weer in geldnood. Pater Jaak zei me dat René 

, Gabriels de 17de juni naar hier komt, misschien is dat een gelegenheid. Als het kan geef hem 
5000 € mee. Als de minister nu zijn woord houdt heb ik weer armslag genoeg. 

Vandaag-Pinksteren was ik voor de celebratie in Rwahigura, dat 
is de succursale van Apollinaire en van zuster Kakuze; haar 
moeder was er ook. Er was een massa volk in een te laag kerkje 
onder de platen. Het was er behoorlijk wa·rm en we moesten het 
uithouden van kwart voor tien tot 1 uur. Zo zijn we eens op hun 
smeken kunnen ingaan. 

1 De kinderen van ons schooltje maken goede vorderingen. Broeder Anicet vergadert om de 
1 maand met de ouders om hen nauw te betrekken in het schoolgebeuren. Het is een uitstekend 
i middel om vooral de moeders te betrekken in de opvoeding van hun kinderen. Er is al heel 

wat aan 't veranderen in die hoek, hoewel we steeds meer mis~rie ontdekken .. 
Het werk gaat overal goed vooruit volgens vooropgezet plan. De lagere school van Miyove 
krijgt om de twee weken haar beurt naar_ gelang we de nodige bouwblokken hebben. Ook de 
verbouwing van de oude gebouwen van het centrum gaat vooruit. De waterputtenbouw bij de 
mensen gaat steeds verder evenals de bouw van, zoals men het noemt, de moderne keukens. 

1 
Op het centrum is de ~ardapp~loogst herbegonnen. We kunnen er~~~ weeL een dri~t_aj_ton 
naar Kigali voeren, dit om onze kas te spijzen. 

Dinsdag 113 juni. 

Naar trouwe gewoonte maak ik weer een berichtje klaar. Ik hoop dat Walter zijn 
boodschappen goed uitgevoerd heeft en ik reken erop dat René Gabriels het zal aanvaarden 
om volgende zaterdag de gevraagde spullen mee te brengen. Hij is vergezeld en dus is de kans 
groter dat er een paar kilo ' s bij kunnen, hoewel ik denk dat pater Jaak hem ook wel zal 
belasten. Het pakje door u opgestuurd met de post, kon ik verleden vrijdag al gaan afhalen. 

\ Veel dank voor alles. Ik geef de indruk dat ik nogal veel zaag, maar voor het minste zitten we 
in moeilijkheden. . 
We kregen verleden week een droge week en iedereen dacht dat het zou gedaan zijn met 
regenen maar verleden zondag kregen we weer een fikse bui en gisterenmorgen viel er 12 
mm. Het was zeer welkom. 

l 
Rond het bezoek van de minister werd er in radio en televisie weer druk gepalaberd over 
Kisaro. Dat heeft voor gevolg dat we een vloed van aanvragen krijgen voor bezoeken. 
Verleden maandag kwamen ze van Gikongoro en vandaag kw!;lm er een delegatie van 

\. Gitarama om een be:wek aan te vragen met dertig boeren. Soms een beetje teveel van het 
goede. -
Morgen ga ik terug naar het ministerie om te zien of er kans is de minister thuis te treffen. Ik 
heb in elk gevaVQen brief klaar met mijn vragen en voorstellen. Verleden vrijdag zei zijn 

/-



secretaresse me dat ze mij zou verwittigen wanneer hij mij kan ontvangen, maar dat belet niet 
dat ik toch mijn kans waag. 
Ons schooltje bloeit. Broeder Anicet geeft zich met hart en ziel aan zijn 120 kleuters. Hij zei 

1 
me: "Het is hemels werk"en hij is er ook fi_er op dat de kinderen van het eerste leerjaar al 
kunnen lezen en schrijven. Het zijn al heel andere kinderen dan zes maanden geleden en de 
moeders tonen zeer veel interesse voor hun school. De broeder zou graag beginnen met een 

1 zondagschool voor de ouders en ook af en toe een godsdienstoefening met hen doen. Men kan 
niet spreken van een celebratie want het aantal gedoopten is zeer gering, hoewel ze erg 
verlangen naar onderricht. Voor heel dit apostolaat verlangen we naar de komst van zusters; 
hun arbeidsveld ligt klaar. 
Dit voor vandaag, het was weer nachtwerk. Toen ik gisterenavond, half_ negen eraan wou 
beginnen, viel plots de stroom uit, iets wat de laatste tijd minder gebeurt. 

Dinsdag
1
20 juni. 

Daar ik nog niet naar Kigali geweest ben, kan ik ook niet zeggen of ik alles ontvangen heb. 
Dat zal ik morgen weten. Zr. Christa is verleden zaterdag vertrokken voor drie maanden 

1 verlof Wat mijn verlof betreft: ik zou hier willen vertrekken op 2 september om op zondag 3 
1 september aan te komen. Broeder Anicet vertrekt naar Mexico op 31 oktober. 

Verleden zaterdag was er hier een rally en werd in Miyove een man doodgereden. Voor het 
geval van het kind dat in Kigali doodgereden is waarover ik eerder schreef heb ik al het 
mogelijke gedaan heb om een vergoeding van de verzekering te krijgen. Maar het was 
vruchteloos. De verzekering oordeelde dat het kind in fout was en dat er niets kon voor 

1 gedaan worden. Ik ben wel niet thuis in die materie maar-vind het toch een beetje wreed. Het 
' heeft me 40.000 Rfr. gekost en heel wat geloop, allemaal puur verlies. Gelukkig dat onze 

advocaat alles gratis gedaan heeft. 
Gisteren, na iedereen aan het werk gezet te hebben, was ik meegereden met iemand die aan 
het terrasseren is, om het werk van de mannen te controleren. Men had al 3 ha. gedaan; er 
liggen er nog drie te doen. 

&, Toen ik daarvan thuis_kwam, stond me een man op te wachten 
• . met een pasgeboren kindje in zijn armen, Hij deed me het 

""',.. ....... --.:r. .... _~ 1 verhaal van zijn dochter die krankzinnig is en bevallen was; Zij 
wilde het kindje vermoorden. Hij was tijdig kunnen vluchten en 
had het kindje bij zijn buurvrouw gebracht. Iemand had hem 
aangeraden met het kindje bij mij te komen. Als oplossing heb 

~~~-·•ik hem een kilo melkpoeder gegeven en hem gevraagd 
morgenvroeg naar hier te komen en mee te gaan naar Kigali bij 
de zusters van Calcutta. Daar kan het twee of drie jaar blijven en 

1 
t dan kan hij het zelf verder opvoeden. Hijzelf is weduwnaar en 

" /) I f heeft geen andere kinderen dan die dochter. Morgen brengen we 
I • het kindje bij de zusters en hopen dat het gered is. 

We zitten volop in e magere weken. Onze voorraad aan tarwe is zeer geslonken, zodanig dat 
we de verkoop moeten stopzetten om verder kunnen pap te_bezorgen aan de kleuters van ons 
schooltje tot aan het verlof eind juli. De aardappelen zijn nog niet rijp en daarmee hebben wij 
geen patatjes meer om aan de armen uit te delen. De bonen zijn ook allemaal uitgedeeld, dus 

1 
wachten we op de oogst. In de streek "de Mutara" is men volop aan het oogsten, maar de 
autoriteiten verbieden ten strengste de opbrengsten te laten vertrekken uit die provincie. Eigen 
volk eerst, zeggen ze. Vandaag kregen we een ferme regenbui, uitzonderlijk maar zeer 
welkom. 



Vrijdag
1
23 juni. 

Ik kreeg uw fax deze morgen. Voor de stukken van de wagen is er dus hoop dat 
ze hier zullen zijn over een paar weken. Patrick, de secretaris van de kolonel Jis 
in België voor een paar maanden, zijn vervanger ken ik nog niet. 
Dank voor uw bereidwilligheid om mij te komen atbalen op de vlieghaven. Ik 
zal nu maar zo vlug mogelijk mijn reis boeken. 
Verleden woensdag ging ik René Gabriels groeten, hij had al drie_ maal 
getelefoneerd. Ondertussen werd de zaag al gebruikt. Het geld zit nog in 
bewaring te wachten op een gunstig ogenblik om het te wisselen. 

" " • • t' 

1 

Tot nu to. e kreeg ik nog geen nieuws over 
de mogelijkheid de twee gevraagde biggen 
te sturen. Hier zjjn ze met ongeduld 
verwacht, niet alleen door ons maar door 
alle varkenskwekers in Rwanda. De 
secretaris~generaal van het ministerie zei 
me: "Alle rasvarkens komen van Kisaro, u 
moet zorgen dat we uit de inteelt geraken." 

Het kindje van wie ik vorige keer schreef hebben we vandaag naar de zusters 

\ 
van Calcu!a gebracht. De zuster zei me dat ze het daar niet kunnen houden, hun 
huis is volzet, daarom zal het overgebracht worden naar Ngarama, een ander 

1 weeshuis van de zusters. We kregen ook twee gevallen van stompvoetjes. De 
drie gevallen komen van een afstand van 20 km..: ver. Onze bekendheid op dat 
gebied is zeker ook te danken aan de uitzendingen op TV. en de artikels in de 
weekbladen. Het is vervelend de reacties te zien van de mensen in Kigali, ze 
kijken me aan met zo 'n blik die zegt, "is het maar dat" en ze hebben nog gelijk 
ook, ze hadden waarschijnlijk een imposanter figuur verwacht. 

\
Op het centrum volgen de bezoeken elkaar op: vandaag Kibuye, morgen een 
communiteit van zusters en maandag nog een andere groep. Ikzelf houd me er 
weinig mee bezig, de mannen moeten hen maar rondleiden. 

Ik houd ermee op, aan iedereen een deugddoend verlof met een heerlijk weertje, 
veel zon zonder zware hitte en af en toe een frisse bui. 

Tot weerziens over een paar maanden. 



Dinsdag,27 juni 
~ 

Waar Rwanda naartoe gaat is niet te voorzien. De prijzen van c:Ie eetwaren stijgen naar 
ongekende hoogte. en kwam me z.eggen dat we de prijs van de aardappelen mo~~erhogen. Op 
de madá: van Kisaro gaf~~ morgen 90 fr .. per ki~!:_ tarwe die er no~ wa5· werd verkocht 
aan 320 fr. e hebben nogjWst genoeg voor onze ' verder te vooIZien van meelpap tot 
ruin het verlof: Kigali brengen we geën volkorenbloem meer en de aardappelen zullen we 

1 verkopen äan 120 fr. per kilo. Dat is 15 eurocent of 6 oude Belgische franken. 
Er is weer m ond-en klauwzeer gemeld, er mag geen vee meer verhandeld en geen vlees meer 
vervoerd worden, zeÎfs geen konijnenvlees, maar we blijven onze klanten in Kigali bevoorraden. 

. Op 10 km. van Kigali is er een controlepost, speciaal voor 
die kwestie, maar ze laten Kisaro ongemoeid.De broeders 

\van Liefde van Ndera waren er erger aan toe. Ze hadden bij 
, ons zes jonge varkens opgeladen. Aan die post gekomen 
werden ze aangehouden. De agenten telefoneerden naar het 
ministerie en kregen als antwoord dat ze de varkens naar 
Ruberisi moesten brengen. De broeder had gezegd dat de 
v~kens van Kisaro kwamen. De directeur verstond 
daardoor dat Kisaro ook de vervoerder was. Nu had de 
broeder het vertikt naar Ruberisi te gaan. We kregen een 
kwade telefoon van Ruberisi en ik werd verzocht me zo 
vlug mogelijk naar' daar te begeven. Niet wetend waarover 

. het zou gaan had Juvenal gezegd dat ik woensdag zou gaan. 
Woensdag_ voorm'iddag weer een telefoon om te vragen waar we bleven. Het was tegen de 
middag ajs we ons daar presenteerden.De directeur begon met ons te verwijten dat we de 
voorschriften aan onze hielen lapten enz . . . Ik vroeg hem: "Mijnheer, waarover gaat het 
eigenlijk?" Dan kwam het eruit dat ze gevraàgd hadden die biggen naar daar te brengen en dat 
we dit niet gedaan had~n. Ik was wel verplicht de broeder de schuld te geven. Ze lieten ons 

\ 

g~, maar er werd een veearts naar Ndere gestuurd om de biggen te onderzoeken en een boete 
te~en. . 
De periode juni en juli zijn nog nooit zo erg geweest: in de middelbare scholen~ van het ministerie 
krijgen de scholeninternaten 13 Rfr. of 2 eurocent per leerling, per dag ,om ze tweemaal per dag 
te voeden. De leerlingen moeten zelf aan de bron water halen want het regent niet meer en de 



reservoirs zijn leeg. Zelfs de scholen die aangesloten zijn aan de waterbedeling ,krijgen zeer 
onregelmatig en veel te weinig water. .,._ 
Men zou zeggen dat men daar toch, stilaan bewust van wordt in hogere kringen.We kregen 

\ 
verleden. maandag bezoek van 68 studenten van de universiteit van Ruberi~i, tweede jaar 
agronomie. 
Het doel was de waterbeheersing door terrassering en het opvangen van het regenwater. 

)< 
1 

Daarvoor vinden ze in Kisaro voorbeelden te over. Het is voor hen een revelatie als we zeggen 
· dat we honderden regenwaterputten bouwden bij de mensen en dat heel de bedrijfsvoering van 

1 
het centrum uitsluitend gevoed wordt door regenwater. Hun onwetendheid op het gebied van 
praktische landbouwhuishoudkunde is onvoorstelbaar. Op het eind van de rondleiding vroeg me 
iemand onder hen: ''Hebt gij uw ingenieursdiploma in Leuven behaald?" Ik heb hem 

t geantwoord: "Ik ben heel mijn leven boer geweest en ben autodidact." 
Broeder Anicet was verleden week naar een sessie geweest in Butare waar de dames van de 
Belgische school het hadden over kleuteronderwijs. Ze nodigde hem ui1 om met Clementine een 
dag naar Kigali te komen om aan dat meisje, dat als kleuterju:ffer in ons schooltje werkt, te tonen 
hoe dat werk praktisch aan te vatten. Dat deden wij de daarop volgende vrijdag. Toen ik 
Clementine om 16 uur ging halen viel ik in de armen van Veronique, 1een dame die vroeger nog 
op de ambassade gewerkt heeft. Ze gaf me twee kisten didactisch materiaal mee .met de 
uitnodiging Clementine af en toe een dag naar daar te brengen. "We verlangen niet beter dan u te 
helpen" zei ze. Zo gaan we stilaan vooruit. -

Een kleine vagebond, die tot nu toe vertikt had naar school te ~ maar gedurig alles 
afspioneerde was gisteren aan de broeder komen vragen of hij ook mocht tomen. Van.daag zat 

1 
hij braafjes zijn eerste hanenpoten neer te pennen. Ook Moïse, maal . ~ 1eeo lang verhaal, zit 
nu in de alfabetisering, hij is 16 jaar. Na ·een ongeval had men hem een been geamputeerd, 

· waardoor hij nu een kunstbeen heeft. Voormiddag komt hij naar schoot, namiddag volgt hij 
Ilaailes. Een droevige historie: hij is wees en werd als dertienjarige door goudzoekers aan het 
werk gezet. Bij het graven van groeven is er een rotsblok neergestort en had hij zijn been geplet. 

De baas had hem naar het hospitaal Van Syumba gebracht 
(J' tl f tl J 1 waar men heel slecht gewerkt hCeft; men had er zelfs een 

kunstbeen slecht op aangepast zodat de wonde niet genas. 
t1 Toen is de jongen bij ons beland en hebben we hem langs 

d t1 tl Nicole en zuster )teven naar Rilima kunnen overbrengen 
tl waar men heel de operatie opnieuw begonnen is. Nu is hij 

p 1 op goede weg. Ondertussen hebben we de goudzoeker 
t1 aangepakt, hij schijnt wel veu.ekerd te zijn. Misschien kan 

' :-i" . r .· de jongen toch nog op vergoeding rekenen. 
- . \.,'"'t:-~ '\ ~ / -1 
~.,..A r 

Wij hebben een zware week achter de rug. 
'y 

1 

Woensdag kregen wij het bezoek van de vrouw van de ambassadeur met de familie van haar 
broer die bij hen op bezoek was. Ze waren pas een half_uur hier toen ze telefoon kregen van de 

1 
minister die meldde dat hij om 11 uur zou landen met een helikopter, gevuld met mensen van de 
wereldbank. Ze hielden me een uur aan de praat en deden daarna de toer van de heuvel te voet. 

1 
On ertussen kwam er een telefoon van het ministerie van veeteelt; ze vroegen me hen zo vlug 
mogelijk te bezoeken. Ik stelde voor aanstaande vrijdag op het ministerie te zijn. Toen de 
m~en van de wereldbank tçrµg waren van hun voettocht, dn_!kte ik er nog eens op aan dat de 



1 

praktische vorming van de boeren van het allergrootste belang is en dat we daar sinds e~ele 
jaren al een :financiering voor vragen. Hoeveel moet u daarvoor hebben, vroegen ze. Ik zei: · 40 
miljoen rwfr. "dat is een bagatelle, zei de chef, maar we zorgen ervoor". Nu is het afwachten of 
ze hun woord houden. -

f 

Het was twee uur toen we met ons bezoek aan tafel gingen om daarna nog een bezoek te brengen 
aan de school van Miyove, waar onze metsers de bouw van drie klassen aan het afwerken zijn. 
Dat iSeeÏÏgeval ·dat ons heel wat narigheden bezorgd heeft. Na ernstig gedreigd te hebben het 
werk te staken, zijn ze de laatste dagen toch meer gemotiveerd. Ik spreek over de organisatie van 
de lokale hulp die het district en de sector moeten leveren. 

De bezoekers werden weer overrompeld door de 2300 leerlingen. Het is een school in volslagen 
wanorde. Te weinig lokalen en die er zijn verkeren in een ongelooflijke slechte staat. In één 
lokaal zitten leerlingen waar een muur volledig ingestort is. 
Zulke toestanden maken diepe indruk op de bezoekers maar geven h~n een zi~ht op de toestand 
zoals hij er in het binnenland uitziet. Men wil voor de buitenwereld laten doorschemeren dat er 
in Rwanda geen armoede meer is. Daarom mag men niet te ver buiten Kigali gaan. 
Gisteren ging ik op zoek naar degene die ons vanuit het ministerie gebeld had. De secretaresse 
van de minister wist van niets. Ze wist wel dat de minister mijn dossier doorgegeven had. aan de 
technische dienst en dat we binnenkort een antwoord konden verwachten. Ze stuurde ons naar 
Ruberisi; daar wist men wel wie we zochten, maar hij was er niet; we konden wel bellen om een 
juiste afspraak te maken Ze wisten ons enkel te zeggen dat het over varkens ging. De afspraak 

\ wèrd gemaakt voor volgende woensdag op het centrum van kunstmatige inseminatie. We gingen 

1 
erheen, maar de chef.,veearts was er weer niet. Ze zouden tien beertjes willen invoeren, alles op 
kost~ van het ministerie. Ik vroeg met aandrang dat de directeur eens tot Kisaro zou komen om 

1 een degelijk akkoord te maken. Hij kwam op 27 juli. In plaats van tien beertjes sprak hij direct 
van honderd. Ik heb hem de zinloosheid kunnen laten inzien en hem kunnen overtuigen in een 
landje waar alleen al de huisvesting voor dieren een groot probleem is. Hij gaf toe en vroeg 

1 
hoeveel geld ik daarvoor nodig heb. Ik kon hem daar niet onmiddellijk op antwoorden maar 
achteraf heb ik hem voorgesteld 25.000 euro te storten op de rekening in België. 
Ik sprak hem over kunstmatige inseminatie om in de toekomst daartoe over te gaan. Hij was het 
volledig eens en vroeg me daarover meer informatie. 

1 

In verband met de varkensteelt zei ik hèm dat men zou moeten overgaan naar een varkenskweek
syndicaat van waaruit men een soort stamboekwerking zou kunnen organiseren om zo te 
vermijden dat er in het wilde weg zop gekweekt en verhandeld worden en om zo stilaan te 
komen tot een vast ras. Ik weet wel dat dit allemaal hun petje te boven gaat, maar men moet 
ergens mee be · en. Uiteindelijk zei hij: "van varkens weet ik niets af''. 

'y Ter gelegenheid vaniii:ijn bezoek aan Kisaro op 27 mei had 
f de minister de vraag gesteld of we de mogelijkheid zouden 
t willen onderzoeken om op het centrum te beginnen met 
~ koeien. De koe is hoe langer hoe meer het statussymbool en 

f' men heeft me zeer veel geplaagd met de vraag waarom ik 
.... geen koeien heb op het centrum. Ook de minister stelde me 

die vraag. Hij vond mijn argumenten wel afdoend, maar hij 
drong er toch op aan ermee te beginnen. 

( "We weten dat ge op gebied van veeteelt heel wat ondervi{i~~ hebt en ik zou graag van het 
l centrum een modelkwekerij maken", zei hij. Nu kwam de directeur van Masaka met die kwestie 
' voor de pinnen. Ik had aan de minister in een brief geschreven dat ik met koeien wou beginnen 
" als ik er de middelen toe kreeg. In die brief schreef ik over 5 koeien. Hij deed er weer een 



schepje bij, we zijn bereid er u 20 te geven, zei hij. Ik heb dit weer kunnen herleiden tot 10. 
Daarbij heb ik hem voor de moeilijkheid geplaatst dat 10 goede melkkoeien~ ook al éëil 

\ mogelijkheid tot melkverwerking vereist. In heel Byumba is er geen enkele melkerij of 
1 melkverwerkingscentrum. Het is zielig om· te zien hoe de melk opgehaald wordt door fietsers die 
f een kruik op hun fiets vastbinden en er kilometers ver mee rondschommelen op slechte wegen, 
onder een blakende zon. Wat voor verzuurde materie brengen ze naar de zogenaamde 
melkerijen? 
Deze en nog vele andere problemen komen bij hen niet in aanmerking. 

ONS VORMINGSCENTRUM. 

l Voor de verbouwing van ons oudc,huis kregen we 4 miljoen Rfr van Trocaire, een Ierse NGO; 
l daarmee hebben we heel wat kunnen herstellen. Nu dit geld opgebruikt is, hebben we het werk 

stilgelegd tot er weer wat in de kas is. Ook daarvoor had de minister zijn hulp beloofd. Augustin 
kreeg een telefoon van het ministerie. Men vroeg hem dat ik bij de eerste gelegenheid een zekere 
Jean moest gaan vinden. Ik ging er_ naartoe. Hij had het dossier van ons vormingscentrum in 
handen. Hij is een vertegenwoordiger op het ministerie van de FID (Fonds International de 
Developpement). De minister had hem gevraagd dit te onderzoeken. Ik nodigde die heer uit ons 

1 
te komen bezoeken. Hij zou dit zo vlug mogelijk doen. Hij kwam met een groepje agronomen uit 
verschillende hoeken van het land. Na heel het centrum en bijzonder de verbouwingen bekeken 

\ te hebben, zei hij zeer onder de indruk te zijn en beloofde vast voor 20 miljoen RWF te zorgen. 
Half oktober krijgt ge zeker nieuws, beloofde hij. Hij zei ook dat hij bezoeken zou organiseren 
met boeren uit de plaatsen waar ze projecten hebben in Rwanda. Dat schijnt dan wel een ernstig 
aanbod. Het laatste wat we voor dat centrum doen is de bouw van nog eens een regenwaterput 
van 30m3. Want de opvang van een twintigtal mensen veronderstelt ook weer een meer_verbruik 
van water. 
We leven dus met veel hoop dat dit zich eindelijk zal verwezenlijken. 

DE TERRASSERINGEN 

l De terrasseringswoede heeft het land veroverd. Er moeten zo vlug moge.lijk in ieder district 100 
1 ha terras gemaakt worden en daarvoor krijgt ieder district 100 _,miljoen RWF. Ook weer een 

maatregel die genomen is zonder nadenken De NGO's vliegen erop. Ik heb aan de minister 
1 gevraagd: Wat is de bedoeling van die actie? Gaat het enkel om erosiebestrijding of ook en 
' vooral om verbetering van de opbrengsten? De staat geeft 1 miljoen om l ha te terrasseren. De 

boer heeft daar geen enkel voordeel aan. In veel gevallen iJpet de verwoesting van zijn grond en 
dus geen opbrengsten. 

Toen de. minister hier op bezoek was, heeft hij de twee 
--------:..... terrassemgsprojecten aanvaard zoals ik ze voorgesteld had. 

~
.,.. Y · i Dat wil zeggen dat de boer zelf zijn grond moet terrasseren. 

.. 
/J~. / . Dit heeft tot voordeel dat hij zal trachten dit zo goed 

~/ r / / mogelijk~~ doen:. v 00~ dit werk wordt hij niet betaald, maar ........ ~. ~-~-. ;.:,~- >t 1 na voltoonng krijgt hij z,aad- en plantgoed, meststoffen en 

~
\· ~ .>· alle ingrediënten voor een seizoen. We moeten ervan 

,~ . i( ' i / f ~~gaan dat de ~on~en op de hellin?en volledig uitgeput 
. .. . ' .~ . Il ( 4" ZlJn. De terrassenng is geen wondemuddel dat door het feit 

. · ~ ~' 1~~/ zelf de opbrengsten 7.81 verhogetL Het grote voordeel van de 



\ 

terrassering is het behoud van het water en natuurlijk ook 
van de grond zelf; om tot hogere opbrengsten te komen 
mqet de grond vruchtbaar gemaakt worden. 

Daar ligt juist de fout van veel terrassemgsprojecten. Men terrasseert voor de boer, maar e~ns het 
werk af, zelfs als het werk goed uitgevoerd is, blijft de boer met onvruchtbare grondachter, Onze 
methode heeft als voordeel dat ze aan de geldschieter veel minder kost en dat ze de boer van in 
het begin op weg helpt. Men moet trachten zich de situatie van een Rwandees gezin voor te 

1 
stellen. De bedrijven zijn mini, mini. De gezinnen zijn maxi. Er is bij de mensen geen geld voor 
meststoffen, zaad en plantgoed te kopen. Zonder een beetje hulp geraken zij er niet bovenop. Zeg 

1 
nooit dat de Rwandezen lui zijn. Het zijn verwoede werkers op voorwaarde dat ze zien waar het 
naartoe gaat. Ik denk dat de minister ingezien heeft dat zijn aanpak mis is, maar hij kan niet meer 
terug. 

ONS SOCIAAL WERK. 

Rwagihura: dit is een succursale van de parochie Byumba. Onze kok, Appolinaire, woont in die 
om~çhfijving. Hij had mij al lang gevraagd iets te doen voor die mensen. Hoewel de afstand niet 
zo groot is, --was ik er nog niet geweest; alleen had ik in 1998 platen gegeven voor de lagere 

' school daaraan verbonden. Aan de andere kant van de sector Nyankenke wonen twee van onze 
monitoren; Jean Mwumvaneza, een van de twee vroeg me name'ns de mensen eens te komen 
l voor een celebratie bij hem thuis; wat ik ook gedaan heb. Er was veel volk, ook de catechist van 
Rwagihura was aanwezig. Hij vroeg me om de zondag daarop naar zijn kerkje te komen voor een 
celebratie. Ook daar ben1k naartoe gegaan. Ik denk dat hij er propaganda rond gemaakt had; het 

\ 

kerkje, een laag gebouw met een platendak, z.at overvol. Töen ik er binnenkwam dacht ik in een 
· oven terecht, gekomen te zijn. Ik heb er twee uren gestaan, doornat van het zweet. Rwandezen 

hebben daar minder last van. Het was in elk geval een uitgelezen gelegenheid om te vragen hier 

t 
iets aan te doen. We hebben de kerk met 113 vergroot en de verluchting verbeterd, zodanig dat de· 
ruimte nu zo groot is als bij ons in Murama. De mensen verdienen het daar, ze hebben zelf zeer 
veel werk geleverd en de catechist, een zeer vurige christen, was zelf ook altijd aanwezig en 
werkte bedrijvig mee. 

Op 16 juli kregen we een triestig geval te verwerken. Een 
l m0eder kwam ons vinden met een baby van 7 maanden; hij 

woog 3kg., een skeletje. We hebben al heel wat erge 
gevallen van ondervoeding gezien, maar zoiets is moeilijk te 
verwerken. De vrouw kwam van 20 km. ver, ze was 
vergezeld van nog twee kleine meisjes. We hebben het een 
klein lepeltje honing gegeven, het kindje reageerde. Toen 
liet ik een potje honing met melkpoeder en tarwemeel 
gereedmaken en aan de moeder getoond hoe ze haar kind 
moet voeden. We hebbefn haar ook gezegd dat ze elke 
week moet terugkomen, hoewel ik eraan twijfelde ctat het 

1 
kindje de week daarop nog zou leven. De week daarop 
kwamen de twee meisjes met hun broertje aan_gedragen. Na 
zes weken is er eindelijk vooruitgang te merken. Er is dus 
hoop! 

, Een ander geval. Een paar weken geleden kwam er een moeder met een kind van 7 jaar, geboren 
1 
zonder armen, werkelijk zonder; ik dacht aan Tuli. Misschien een voordeel dat het zo geboren is 



en zijn voeten heeft leren gebruiken. Hij eet met zijn voeten en trekt min of meer zijn plan.'t Is 
moeilijk te voorzien hoe hij verder zijn plan kan trekken. 
De mensen komen van hoe langer hoé verder naar 'papa Kisaro'. Zo hadden we kort voor ons 

\
vertrek de herop~ning van de scholen na het tweede trimester. Zoals altijd, een hele stoet 
leerlingen van de middelbare school die niet genoeg schoolgeld hadden kunnen vergaren. 
V ennits er tengevolge van de oogst, veel werk was op het centrum, hebben we er veel aan het 

1 werk gezet. Zo hadden we er meer dan dertig aangeworven. Eigenlijk is dat een zeer goede actie, 
want leerlingen die hun verl.!>f slenterend en lanterfantend doorbrengen zijn een pest voor de 
gemeenschap. 

t In dat verband is ook de actie van broeder Anicet zeer waardevol. Dit jaar heeft hij met de 
k kinderen van het lager onderwijs een speelplein gereed_gemaakt op de top van de heuvel 
1 hiernaast. Zijn voetbalploegen en zijn filmvertoningen houden de jeugd bezig. 

1 

Ons schooltje dat broeder Anicet doopte als Ecole primaire de la Salle Kirenge, bloeit. Men telt 
er 120 kleuters, verdeeld in 4 groepen: 1 ste matemelle, zde matemelle, les préscholaires en het 1 ste 

studiejaar. Zo zijn alle kleuters vanaf 3jaar van heel het gehucht opgevangen en hebben geleerd 
tuchtvol en in blije ernst hun dagen door te brengen in spel, studie en werk. Ze leren immers zelf 
hun klas te poetsen, de toiletten proper te houden en de omgeving in orde te bewaren. Alexis 
onderwijst het 1 ste leerjaar, Clarisse houdt zich bezig met de préscolaires, Jeanne d' Are heeft het 
zde maternelle en Clementine regeert de allerkleinsten tussen 3 en 4 jaar. Pelagie doet het 
naaiatelier en moet ook zorgen voor de netheid. Liberata is de papmadame. Zo zien we ons 
schooltje groeien. 

\
Onlangs kregen we de bevestiging van de zusters "Guadaloupaines de la Salle" dat ze bereid zijn 
drie zusters naar Kisaro te sturen. Die congregatie werd gesticht door een Mexicaanse broeder. 
Er is een gemeenschap in Madagascar waar voor de oorlog drie Rwandese meisjes ingetreden 
zijn en die nu wel graag naar Rwanda tetkkeren. Daar ze oud-leerlingen zijn van onze school 
Byumba, kennen ze ook Kisaro. Hun oversten hebben een bezoek aangekondigd voor november 
om de plaats te verkennen en de toelating te beko!Ilen Van de bisschop van Byumba. De zusters 
zullen zeker goed werk verrichten onder de bevolking van het gehucht Kirenge - Nyankenke. 

1 
Er zijn verkiezingen geweest. Men moest de verantwoordelijken van de"imidugudu" (gehuchten) 
kiezen,en daarna nog. VBJI de helpers. In de toekomst moet iemand die voor twee dagen of meer 
ergens naartoe gaat, dit aangeven aan de verantwoordelijken en als hij terugkomt, moet hij zich 
gaan tonen. Iemand die in een ander district op bezoek gaat,moet zich daar. ook aanmelden. 

In de nacht van vrijdag op zaterdag kwam men ons roepen; er was 

' 

opschudding in Kisaro. Een camionette was in de buurt van 
'Innocent in een ravijn terechtgekomen en iedereen dacht dat het 
Pascal was. Het was pikdonker, we zijn er naartoe gereden met 
lantaarns. Op de steilste top van de heuvel moet de wagen wel een 
sprong gemaakt hebben om 50 m. dieper ondersteboven in de 
struiken te belanden. De mensen - hebben de bestuurder eruit 

. gehaald en naar boven gesle~d. Hij~eefde en)was niet gelrn:etst. 
, · We hebben hem naar het hosp!taal Y,an Byumba gevoerd. Gelukkig 

~ 

hadden wij de politieman met ons mee, want we vonden daar 
niemand, buiten een gewone nachtwachter, die natuurlijk niet meer 
kon doen dan hem op een matras neerleggen tot de volgende @ ~morgen. Als bij wonder had de man geen enkel letsel en kon hij 's 
anderendaags naar huis. 



In Miyove waren onze metsers aan het werk om drie klassen te bouwen. We hadden daarvoor 
een contract gemaakt met cîe plaatselijke secretaire exécuti~f en de directie van de school. 
Dagelijks moest men 10 man leveren om de metsers te die!len en achteraf de muren in te voegen, 
en voor stenen, zand en water bij te halen. Dit liep heel mank. Tot tweemaal toe heb ik het werk 
gestaàkt. De laatste week, voor het . einde van het verlof, dacht ik dat het goed zou zijn dat de 
klassen konden gebruikt worden en ik stuurde er weer metsers naartoe. Toen ik in de namiddag 
er heen ging~ kl;;iagden ze weer dat ze niemand gezien hádden. Ik heb ze opgeladen en 's 
anderendaags hebben we alle materiaal weggehaald en laten zeggen dat de rest van het werk 
voor hen is. We zullen zien na mijn terugkeer wat ze ervan gemaakt hebben. Er werd me verteld 
dat die sec.retaire exécutief een mens beboet had die betrapt was op smokkel van Waragi. Dat is 
een verboden sterke alcoholische drank uit Uganda. Hij kreeg een boete van 40.00Ö fr. maar een 
kwijtschrift van 5.000R:fr. De rest ging in de zak van mijnheer de exécutief. Wat moeten zo'n 
mensen in verweer tegen een tutsi? · -

Op het centrum werd er de laatste weken hard gewerkt om te oogsten. Het wordt hoe langer hoe 
erger met de aardappelen. We kunnen ze niet tijdig oogsten. De klanten van Kigali zitten ons 
voortdurend op de hielen. Ook voor de plant._aardappelen zijn we verplicht streng te 
rantsoeneren, zoniet verkoi}en we ons eigen gerief. We zijn dubbel verveeld omdat ik aan de 

1 

mensen die geterrasseerd hebben beloofd heb op kosten van het ministerie, een zekere 
hoeveelheid plantaardappel<,m. te geven. Nu het ministerie ten achter blijft is het dubbel 
vervelend. Hetzelfde geldt voorde bonen. Nog de avond voor mijn vertrek was er een vrouw uit 
Kigali speciaal naar Kisaro gekomen voor 50 kg: bonen. Ik heb ze zonder bonen moeten laten 
gaan. 

. We zitten volop in de tarweoogst en heel onverwacht 
hebben we een hele nacht regen gehad en daarna twee 
dagen zonder zon met af en toe een bui zodat we niet 
konden oogsten. Dat heeft zo de hele maand augustus 
geduurd. We moesten om zo te zeggen de tarwe stelen 
tussen de regenvlagen door. Daarom heeft de tarweoogst 

1 
ook _zo lang geduurd. Toen ik vertrok moest .er nog een dag 
geoogst worden. Het voordeel daarvan is dat we nu 
onmiddellijk kunnen beginnen met planten en zaaien. 

VEEKWEEK OP HET CENTRUM 

Toen de Witte Paters een eeuw geleden met de kerstening van Rwanda begonnen werd 

1 

vanzelfsprekend zeer sterk de nadruk ~elegd op o~~erwijs. Toen men rond die tijd de Mwami 
aanmaande ook te leren lezen en ·schrijven, zou hij geantwoord hebben met de vtaag: "zullen 
mijn koeien meer melk geven als ik kan lezen en schrijven?" Dit wijst erop hoezeer de koe meer 
gewaardeerd werd dan ontwikkeling. 

1 Er is in dat opzicht wel een zekere kentering, maar de koe blijft een status..symbool. Indien men 
op het platte _land althans, geen koe heeft, is men niemand. De laatste jaren , bijzonder nadat men 
het vg bod had uitgevaardigd dat er geen kudden meer mogen gehoed worden, heeft die 
kenteiing zich verder ontwikkeld. Haast niemand op de heuvefs heeft de nodige grond om 
j ruwvoeder voor een koe voort te brengen. Nu ziet men de koeiers van 's morgens vroeg met 



kruiwagens en lege zakken, overal langs de straatkanten en waar er ook maar gras groeit, dit 
afsikkelen en dan met volgepropte zakken naar huis kruien. 

\ t Op het centrum begonnen wij in 1998 weer met varkensteelt en we voerden drie biggen vanuit 
België in. Van in het begin hadden onze varkens zo 'n bijval dat we niet vlug genoeg konden 
kweken. Het is ons onmogelijk geweest meer biggen in te voeren, zodanig dat we nu ernstig 
bedreigd zijn met inteelt. 
Eerst was er hier een verbod van uitvoer omwille ván mond- en klauwz.eer, daarna vonden we 
geen transportmaatschappij die nog varkens wÖu vervoeren. Nu dë vraag zelfs van het ministerie 

.! zeer dringend is, blijven we wachten tot de mogelijkheid zich zal voordoen om toch een paar 
1 beertjes te vervoeren. Het feit dat de vraag naar varkens zo gestegen is, o doet besluiten dat de 
interesse voor de koeien vermindert. 
Misschien heeft men dat in de hoogste kringen van het land aangevoeld, want de laatste maanden 
kwam er een aansporing om alle mensen aan te zetten een koe te houden met daarbij nog het 

1 
verbod melkpoeder in te voeren. Een utopie! Waar kunnen arme mensen zonder grond, een koe 
op stal houden? Of waar moeten ze het geld halen om melk te kopen voor hun kinderen? Is er 

\
een zekere minachting voor de armen? Ik mag kemvoer invoeren voor de dieren maar geen 
melkpoeder voor de kinderen. Wreed is dat! 
Ik ben benieuwd wat de reacties zullen zijn van de ministers als ik over enkele weken terug in 
Kisaro zal aankomen; Moeten we een stap terug en overgaan naar kruisingen met lokale varkens 

l waaruit we trachten de beste te selecteren om op die manier de teelt te redden? Of zal men de 
\ nodige inspanningen doen om over te gaan naar kunstmatige inseminatie? Er zijn 

mogelijkheden! Maar tussen een beslissing en het uitvoeren ervan ligt een grote afstand. Men is 
zo wantrouwend, zo vol schrik. 
In elk geval? Ik blijf hopen. 

Vrijda 4 augustus. 
- --·- -·-

Gisteren was ik in Butare. Een van onze jongens hier, de zoon van d~ meester_ldeermaker van 
(het naaiatelier, deed zijn professie bij de paters van de H. Harten. Wij zijn met zijn ouders de 
plechtigheid gaan bijwonen. Celestin, zo heet hij, komt -over een paar dagen met verlof. Daarna 
vertrekt hij naar Kameroen voor verdere studies. Voor de ouders die nooit verder dan Byumba 
geweest waren, was het ~el nodig dat we er ons voor inspanden. 

1 
Vandaag heb ik vier jonge zeugjes geleverd in de streek van Nyamata, niet ver van de Burundese 

·grens. Het is een streek, waar men een paar maanden geleden erg getroffen geweest is door de 
droogte. Als men dat vergelijkt met de weelde van Kisaro valt het op hoe arm en verlaten de 

t gronden daar liggen. Er is weinig activiteit op de velden en alles ligt er woest en verlaten bij. De 
man die de biggen kocht is een politieagent, nog behoorlijk jong. Hij had Kisaro bezocht en wil 
in zijn streek, in de mate van het mogelijke, iets dergelijks in gang steken. Hij moet ergens mee 
beginnen. .... 

Zondag 3 september __,_ _'l. __ _ 

\ 
Ondertussen zijn we in september beland, mijn verlofmaand. Een vervelende reis bracht me met 
enkele uren vertraging in Brussel. De hemel bezorgde ons een uitzonderlijk mooi weer zodat de 
aanpassing Rwanda - België heel geleidelijk aan verliep. 



f 
Te Kisaro liep de tarweoogst op zijn einde, men .moest nog een goede ha: mislukte aardappelen 
oogsten en dan is het weer herbeginnen met planten en zaaien. Rwanda, het land van de eeuwige 
lente, dus ook van een eeuwig herbeginnen zonder winterslaap. Een enig landbouwland voor wie 
zich niet ontziet en steeds klaar staat met de. hak in de hand om erop los te vliegen. Misschien zal 
de toekomst ons de tijd geven ~m iulke mannen te vormen. Er zijn er al, màar het aantal moet 
nog aangroeien. God geve het. Kisaro heeft gezaaid. 

( Ik ben op het einde van mijn Latijn. Ik hoop heel wat vrienden terug te zien op de Rwandadag 

lom op i4 oktober weer de vlucht richting Rwanda te nemen v~br mijn 35stc jaar missieleven aan 
te vatten. 
Aan u allen wens ik veel moed en een stralende gezondheid. Tot 22 oktober ! 



Daarbij zullen wij binnenkort beginnen met het inrichten van cursussen voor 
jonge boeren en boerinnen die met perioden van twee weken alle activiteiten van 
het centrum kunnen volgen om ze daarna zelf toe te passen. 

' Een honderdtal behoeftige vrouwen, ingedeeld in groepen van twintig, kunnen 
per groep een oppervlakte van 1 ha. bewerken voor hun eigen behoeften. 

Een paar werkhuizen: mechaniek, lassen en schrijnwerkerij voorzien in de 
herstellingen van het eenvoudig materiaal van de mensen. We fabriceren sterke 
kruiwagens, speciaal voor het gebruik in de landbouw. Ook deuren en venstèrs, 
stoelen en bankjes voor de armen worden er vervaardigd. 

Begin 2006,"" openden we een kleuterschool voor de allerarmsten. Deze school 
telt reeds 136 kinderen, aan wie we behalve onderwijs, ook kleren en alle 
schoolgerief bezorgen. Eenmaal per dag krijgen ze een portie pap met 
tarwemeel, vermengd met melkpoeder, en dit allemaal gratis. Deze school zal 
verder uitgroeien tot een volledige lagere school, volledig kosteloos en vrij , 
uitsluitend bestemd voor de allerarmsten van een gehucht dat zeer achterlijk is 
en verlaten door de administratie en zelfs door de kerk. 

Op het centrum is de zaterdag de dag van de armen. Oud-leerlingen, gebrekkige 
en allerhande sukkelaars komen er een goede portie soep halen. Ook de vrouwen 
met een baby op de rug komen om hun rantsoen tarwemeel vermengd met 
melkpoeder halen voor de hele week.. Het is niet te schatten hoeveel 
kinderlevens op die manier gered zijn. 

Op het centrum hebben we ook een klein dispensarium, geleid door een 
verpleegster, waar men helpt in de mate van het mogelijke, zelfs tot bevallingen 
toe. Zwaardere gevallen worden kosteloos naar het hospitaal van Byumba 
vervoerd. Deze dienst is dag en nacht verzekerd. 

Op godsdienstig gebied bouwden we reeds zeven kerkjes voor succursales en 
elke week zit ik in een van deze succursales de gebedsdienst voor. 

Heel deze opsomming getuigt dat het centrum Kisaro voor de mensen een 
toevlucht is in al hun noden. 

Broeder Cyriel Wieme 

Directeur CPP A Kisaro 



Kisaro 10.10.06 

Centre de Perfectionnement 
et de Promotion Agricole de Kisaro 

Plan van activiteiten van het CPP A 1 Kisaro. 

De huidige opzet van het CPP A:, bestaat erin een antwoord te geven op al de 
noden van de bevolking. Heel bijzonder de noden van de armsten. 

Wij begonnen in 1972 met als enig doel de landbouwmethode te verbeteren om 
zo te komen tot een meer intensieve landbouw. 
Onze aanpak, door vooral de radicale terrassering, werd met de jaren een succes, 
zodanig dat deze methode werd uitgeroepen tot nationale methode van 
erosiebestrijding. Onze manier om de grond uit te baten werd over heel het land 
nagevolgd. 

De oorlog in Rwanda verplichtte ons meer aandacht te besteden aan de sociale 
noden van de bevolking in de omgeving van Kisaro. Deze noden zijn enorm. 
Veel gebouwen van de lagere scholen waren in zeer slechte staat. We bouwden 
sinds tien jaar 106 klaslokalen. 

De nood aan water yoor de mensen die op de top van de heuvels wonen is de 
oorzaak waarom mensen te zuinig omspringen met water dat men aan de bron 
moet gaan halen. Er is dus te weinig water voor het onderhoud en de 
zindelijkheid in het huishouden. We bouwden reeds 184 regenwaterputten. 

We bouwden ook al 300 huisjes voor weduwen en wezen en voor oud
leerlingen. 

We bieden onze steun aan degenen die hun grond terrasseren door hen te 
voorzien van materiaal en zaden. 

Voortdurend zijn er een paar honderd meisjes en jongens werkzaam op de 
terreinen van het centrum. Zo leren zij de praktijk van de landbouw. 
Tezelfdertijd worden zij aangezet om ook thuis na te volgen wat ze op het 
centrum leerden. Om hen aan te moedigen organiseren we de verkoop van hun 
opbrengsten die ze altijd naar het centrum mogen brengen. Door het werk op het 
centrum en de verkoop van hun producten slagen zij erin de toestand in hun 
familie te verbeteren. 



Negentien dagen Rwand8f 

We stellen ons even voor. G~~~rl ·~~~~~ ooghe uit Kortrijk. In Rwanda stelde Nonkel 
Broeder ons voor als: "Gerard, le fils de ma grande soeur,et son épouSê." Gerard, de zoon van mijn grote ZÛ:S

1
en 

zijn echtgenote! Alle nieuws van Broeder Cyriel uit Rwanda heeft Gerard gedurende 35 jaar verslonden. Na elke 
nieuwsbrief groeide het verlangen om het CPPA "Centre de Perfectionnement et de Promotion Agricole " in 
Kisaro te bezoeken. In juni vertrokken we naar Stockholm.. Terwijl we wachtten in de luchthaven en onder 
invloed van de reismicrobe dachten we aan Rwanda. We belden meteen pastoor Jan Oosterbos op met de vraag: 
wanneer komt Broeder Cyriel naar Belgie ? We overwegen om samen met hem naar Rwanda terug te keren eind 
oktober. In julf ontvangen we van nonkel broeder de uitnodiging die we nodig hadden om ons visum aan te 
vragen. En zo was de wagen aan het rollen. Om de belevenissen van de reis en de werking van het ccntnun in 
Kisaro nooit meer te vergeten schrijven we een dagboek. Op het einde van ons verblijf vraagt non}cel broeder of 
we ons reisverslag willen opsturen voor bet volgende Kisaro.nummer. Het resultaat ligt voor u. We wensen jullie 
evenveel genot als w~t wij beleefd hebben in Kisaro! -

Dinsda&,14 oktober 2006 

5.30 uur1opstaan en de laatste hand _aan de bagage. Annelies voert ons naar het station. Om 6.15 uur vertrekt de 
trein van Kortrijk naar Brussel Nationaal met aankomst om 7.56 uur. Broeder Cyriel n er al met !1astoor 
Oosterbos. Samen checken we in om de bagage te verdelen over drie personen. We hebben tc_.veel bagage maar 
gezien onze vroege incheck is de hostess soepel en kunnen we 1 I Skg meenemen in plaats van 90kg zonder bij te 
betalen. Ook de handbagage wordt gewogen. We hebben nog een zee van tijd en stappen naar het restaurant voor 
een stevig ontbijt. Rond 9 uur nemen we afscheid van pastoor Oosterbos. We begeven ons naar de douane. Zoals 
gewoonlijk heeft Gerard problemen met zijn schoenen aan de veiligheidscontrole. Hij moet die uit_doen en 
afzonderlijk laten controleren. In de tax.:free kopen we een paar horloges en een reken.iiiachientje. We vernemen 
dat zuster Marie:Michel van de !Jernardinnen in Kigali jarig is vandaag. Ik koop nog vlug chocototfs voor haar. 

De vlucht SN463 is aangekondigd voor 10.40 uur. Het vliegtuig vertrekt met 
een hal(uur vertraging om 11.16 uur. We leggen een afstand van 6367 km af 

1 
in een tijd van 7.45 uur. De vliegroute gaat over Stuttgart, Itali(!, Sicilie, 
Libi(!, Sudan en langs de grens tussen Congo en Uganda. Op een hoogte van 
11800 m kijken we neer op de Libische woestijn ... fantastisch. Om 19.06 uur 
landen we op Kigali Airport. 

De plaatselijke temperatuur is 24°C. Twee zusters ~ernardinnen komen ons ophalen met hlDl pick-up_ auto. 
Vannacht slapen we in hun klooster. Ze hadden een grotere auto mee om de vele bagage op te laden. Het 

1 klooster in Kigali herbergt 20 zusters waarvan 3 Vlaamse: zuster Marie-Michel, zuster Krista, zuster Steven. Het 
avondeten staat klaar. Om 21.30 uur het bedde binnen. Alle sanitair was er mam-. _ geen leidingwater. Zelfs in de 
hoofdstad is dit niet uitmnderlijk. -

Woensdag,25 oktober 

Om 7 .30 uur zijn we klaar om naar de markt te gaan met de groenten die vanmorgen al van Kisaro aangevoerd 
zijn. Naast het klooster is er een school, een grote kapel en een moestuin. De studenten zitten onder de bomen op 

1 bankjes te studeren. Intussen is broeder Cyriel bezig met geld te wisselen. We bezoeken de paters ~esianen die 
l een middelbare school runnen. We leveren groenten aan de supermarkt en proberen bij de Toyota-garage een 



voor de herstelling van de tweede wagen. Non!cel broeder 
llicctmc:r .flllbJgilmma. Voor de oorlog was hij minister vanj_ustitie. 

•tmmlhailfilf' van Belgie in Rwanda, de heer Gedopt,en zijn vrouw, ons 
•miim <t jaw zit erop en hij wil absoluut nog afscheid nemen van ~roeder 

... -- llmm lltilUgtae:o. Gerard en ilculf ook? Er is geen enkel bezwaar. Het huis is 
llCJlcrJ• •• " tliL F.r slat o.a. een enorme ficus en veel prachtige bloemen. Er is een heel 

worden voor recepties. We drinken het aperitiefbuiten en gaan dan in 
~en de Rwande1se kok heeft zijn best gedaan. Apo_!inair fle kok 
~ gielopen. Een klein probleempje: ze hebben wel witte wijn maar de 

111i._ ... IL4:iillllliil& ammn ze bij de buren aankloppen. 

met al de bagage door een prachtig landschap naar de heuvels van llfl•• rijd je ongeveer anderhalf uur over een brede asfaltweg. Daarna nog 
.,."·-·--·- Boe didlter we bij het centrum komen hoe ineer mensen en kinderen 

Het centrum Kisaro kunnen we vergelijken met een kloosterhoeve 
ea""iis lll••lllll-rdc bm is van het gebeuren. We installeren ons in een ruime kamer aan het 

•ll&iidl:11•adet wordt opgehangen, je weet maar nooit met de malariamuggen. We 
..- ewmjes bezinnen in de kapel en om 19.00 uur aan tafel. Apo!inair1de 

6i"_,klllli ... "lltJ-•cacms op. We eten in de refter, daarna een korte babbel in het salon en dan 

-l--·-"..a-·a.;;11• - ·· De kloostertuin ligt er prachtig bij na de regen van gisteravond. Het is 
wtdtn, mannen en vrouwen, zijn op weg elk naar hun job. Op de heuvels 

_._ _ _.lr: àbrs bewerkt worden. Nu staan er vooral aardappelen en bonen op het 
6én de ateliers met broeder Cyrietl De metaalwerkplaats, schrijnwerkerij, 

bcl::oh.-"i •••-.C• •lllllD-Ea m oven. De maalderij met hamermolen voor sorgho en maî_s en de andere 
voor het maken van betonblokken, het plantgoedmagazijn, de 

~naar de school van Kirenge, een cellule aan de overkant van de heuvels van 
""" CJlid een schooltje voor de · allerarmsten ·opgericht. Er zijn voorlopig 3 klasjes: 

11111•1111• m 1* leerjaar. Een 500 m verder is er nog een 1ste kleuterklas: samen ongeveer 140 
ML:liim" bmcdea: Aniceto is directeur. De leerlingen zingen voor ons uit volle borst :"Un 

bollJbc• c••L.JlmlL..llllis...- dix bonbons chocola." Zo weten we meteen wat ze graag hebben en we geven 
is kt llOOt hen examenperiode want het groot verlof loopt van 15 november tot half 

.._riwlrzilb::o ook kinderen die heel wat ouder zijn. Ze hadden de kans niet om vroeger naar 
a llÎl:l 3111ral. kunnen ze gerust mee volgen en hun achterstand inhalen. Iedere dag krijgen de 

"liili: •1111p met mals- en sorghomeel en soja. Zo hebben ze dagelijks iets te eten. Enkele 
mmrm--...... Op school worden ze verzorgd. Eenvoudige hygiene wordt aangeleerd aan de kinderen. 

.-lcls om te helpen met het onderhouden en verbouwen van de terrassen rond de school. 
--1._ •• " _ walcrdienst te doen. In de namiddag bezoeken we een officiele school in Murama, een * ICCllmr" Kisaro. De school heeft 1482 leerlingen voor 20 onderWijzers: De secteur Kisaro 

dlllllL zom. -de leerlingen de auto van broeder zien springen ze erop en hebben de leérkrachten 
.-.~" Hierna bezoeken we een werf van de bouwploeg : een bijlokaal naast de kerk van de 

GC11lllmm heeft de kerk ook gebouwd. Jeróme is pastor van de kerk. Hij heeft een vrouw en 8 
lil:llbcn om driè koeien, lçalfjes en geiten. De koeien moeten op stal blijven. Ze mogen niet grazen 

Brm11a. De kinderen zorgen voor groenvoer en water voor de koeien. 

De ma~jnier van het zaad- en plantgoed is thuis aan het verbouwen. Hij 
vroeg aan nOJ!lcel broeder om eens te komen kijken of alles wel goed is. Bij 
onze terugkomst op het centrum zijn ze een varken aan het slachten. We 
krijgen ook de dagelijkse regenbui. 

~s Avonds eten we lekkere patatten met boontjes, tomaatjes, zelfgemaakte 
mayonaise en balletjes gehakt. Voor n~nkel broeder is er iedere avond ook 

( 
p~. Na het"eten ~we gezellig ~en_ zitten in het salon met broeder 
Aniceto, broeder AloyIS en broeder ProtaIS. -



Vriidag,27 oktober 

Broeder Protais is col!.tent dat we goed Frans spreken. Hij ml onze gids zijn voor de uitstapp~n die we volgende 
week plannen. 

I We gaan op bezoek bij Jean. Hij is een van de monitoren van de veldwerkers. Met zijn vrouw Annatoli heeft hij 
zes kinderen: Cyrille l6j, Jeannette 14j, Jeanne 12j, Jean de Dieu lOj, Mariya 6j, Jeannine 3j. Het zijn harde 
werkers. Annatoli bewerkt met de kinderen hun eigen terrassen: 2,5ha. Zelfs de kleine Jeannine heeft een hak 
met verkorte steel en helpt mee. Zij hebben ook stallen voor varkens en koeien. Jean berekende dat koeien 

1 verlieslatend zijn. Hij ml geen koeien meer houden. Hun huis is heel mooi gelegen tussen hun terrassen op de 
top van een heuvel. Ze hebben de heuvel helemaal verbouwd naar het principe van de 'terrassement totale'. 

De monitoren weryen elke maandag volk aan OQl het nodige werk te doen op 
de akkers van het centrum. Iedere week kunnen er andere veldwerkers de 
kans krijgen om iets te verdienen en om een opleiding te volgen. De monitor 
werkt zelf mee om ze te begeleiden. Op het einde van de week worden ze 
door hem uitbetaald. Buiten het centrum zien we mensen die de aardewegen 
vegen en de grootste putten vullen. Er wordt verteld dat de minister morgen 
komt. Hij zou bomen komen planten. Die zijn er nog niet maar de putten zijn 
al gemaakt. 

1 Morgen is het de 4de zaterdag van de maan~dat wil zeggen dat iedereen verplicht is te werken ten dienste van 
l de staat. 

\ 

Broeder Cyriel speelt met het idee om bij het kleine schooltje van Kirenge een huis te bouwen voor zusters. Zij 
. zouden de school onder hun hoede nemen en het werk van de vrouwengroepen leiden. Dat zijn o.a. 
oorlogsweduwen, verlaten moeders en vrouwen die uit de gevangenis komen. Nu al werken deze vrouwen op 
terrassen die ze verbouwen onder leiding van ~evr. Drocella. 

Gerard en Caroli, de meestergast van de metsers, ·gaan een terrein opmeten waar het huis voor de zusters zou 
kunnen komen. Broeder Cyriel zou graag een -plan voorleggen aan de minister en vragen of hij die grond ter 
beschikking wil stellen. Het terrein bevat twee terrassen die op één niveau kunnen gebracht _worden. Gerard is in 
zijn nopjes. Hij wordt bijgestaan door wel 15 kinderen die de meter willen vasthouden en de piketten aangeven. 

, Het valt ons op dat Rwandezen niet in groep wonen. Hun huisjes staan verspreid in de heuvels met er_ rond een 
1 afsluiting. Ze geven zich niet zo gauw bloot maar u zijn heel beleefd en gereserveerd. 

Zaterdag,;& oktober 

! Op zaterdag komen de armen soms van 12 km ver naar bet centrum voor de gratis soepbedeling
1
te voet uiteraard. 

Ze brengen plastiekpotten mee van allerlei slag: lege verfpotten. lege boterpotten. In dit heuvelland zijn weinig 
auto's. Zelfs de reèhterhand en tolk van broeder Cyriel, Juvenal,hee:ft geen rijbewijs en kan geen aµto rijden. 

Broeder Aniceto vertrekt vandaag met verlof naar Mexico. Rond 15.00 uur nemen we afscheid Hij gaf ons een 
l Hjst met benodigdheden voor zijn school in Kirenge. Ze hebben o.a weinig educatief materiaal om de kinderen 
te laten knutselen. Zoals ik eerder zei zou vandaag de minister komen. We hebben hem niet gezien. Er kwam 

i wel een delegatie van de regering per autocar. Niet te geloven, met die autocar over de aardewegen in de 
heuvels!!! Broeder Cyriel reed toch eens rond om zeker te zijn of de minister er niet bij was. Het plan van dat 
huis voor de zusters was klaar en hij wou het hem voorleggen. Pech dus, een andere keer misschien! 

Zondag ~9 oktober 

l Om 9.00 uur vertrekken we naar de gebedsdienst in Rwahigura. Daar ligt ook de hoogste heuveltop van de 

1 streek: 2298 m boven zeeniveau. Gaspar, een van de onderwijzers, gaat mee als tolk voor dè preek van broeder 
1 Cyriel. De gebedsdiensten worden voorbereid door de catechisten. Vandaag is het een speciale dag: Furère 

Cyriel is terug uit verlof en de uitbre_iding van de kerk wordt ingehuJdigd. Het is een feestelijke viering. Er was 
~ een massa volk; min of meer 600 gelovigen. De kinderen van Jean en Annatoli zijn onze begeleiders en tolk. We 

zochten een plaatsje aan de deur. No~el broeder kwam in processie binnen met de danseresjes, lectÓren, 



! We -

mllilll-.:•11.· Dl: cap:Wit en tamboerspeler hadden hun plaats al ingenomen. Ineens 
tomen. Er werden 2 klapstoelen bijgezet achter het altaar. Een 

irÏgc:zd waar iedereen op danst. Heel indrukwekkend en emotioneel. 
1111"lllllmm'"°'••wtigd onder begeleiding van zang en dans. De kerkdienst duurt 

pm c:Êkel probleem. Rond l l .30 uur rijden we terug naar Kisaro met 
im:t een jongen op hun schoot, ikzelf en een oude vrouw, de moeder 

"•lmmclDmals we naar de vulkanen gaan. Achteraan op de pick-up zitten nog 
wdewcg door berg en dal, bolder_ de,bolder. Onderweg stoppen we af en 

111111-.1111L • g ' ••ien op het centrum drinken we een flinke pint om onze emoties 

Na de middag rijden we naar Jean en Annatoli. Er was daar 
een probleem: de zeug m~st werpen en het ging niet 
vooruit. Furère, nonkel broeder heeft een spuit mee om haar 
een beetje te helpèn. Er waren al vier biggetjes dood. 

\ Uiteindelijk blijven er drie in leven. Een paar dagen later 
1 vernemen we dat de zeug het niet heeft overleefd. Intussen 

spreken we met hun zoon Cyrille over zijn examens,en met 
Mariya, hun dochtertje op mijn schoot,maak ik tekeningen. 
Terug in het centrum plannen we een 3-daagse uitstap. We 

r 

zouden dinsdag via Nemba naar Kinoni rijden, de streek 
· van de vulkanen. en dan doorreizen naar Ruhengeri en 
Gisenyi aan het Kivumeer. 's Anderendaags dan over 

1 

Kigali naar Butare in het -zuiden en de derde dag 
terugkeren. We bellen zuster Marie-Michel op in Kigali om 
een taxi te bestellen. Broeder Protais zal onze gids zijn. 

-•••l~llG woot het aanleggen van terrassen in de omgeving van Rulindo. Juvenal, de rechterarm 
: ...... "-.ma; om de werken te superviseren. De regering heeft aan de districten de opdracht 

:•--am te leggen. Er bestaat een partnership tussen een Zwitserse NQO en bet centrum ---IC bouwen. Terwijl Juvenal de heuvel opklimt om de controle uit te voeren gaan wij naar "."".om verdere afspraken te maken voor nog meer terrasseringen in het district Rulindo. 
• pute weg tussen Kigali en Ruhengeri. Broeder Cyriel wil de verantwoordelijken zelf 

".,-.-"modal de centen komen! 

aa glaasje Maracuja-fruitsap in een wegrestaurant. Onderweg zien we een chinees kerkhof. 
hlcn zijn tijdens het aanl~ggen van de weg van Kigali naar de Ugande~se grens

1
1iggen hier 

I 
In de ---'S•z• pft Gerard een les landmeten ~ Caroli en daarna gaan we mee cement leveren voor het 
huisje op zo'n 20 km van het centrum. Het centrum bouwde al 300 huisjes voor weduwen en 

1 wc:zim oud-leerlitÏgen d.w.z mensen die gedmende een bepaalde tijd op het centrum een opleiding 
' hdJbm ? in de omgeving. Voor deze 

(Wordt vervolgd) 



Dinsda; 31 ok!ober 

Zoals afgesproken staat om 8.00 uur de taxi voor de deur om onze driedaagse uitstap te beginnen. We 
t vertrekken richting Nemba. Daar zouden we de moeder van een in Kortrijk woneóde Rwandese vrouw 
l Immaculée bezoeken. We rijden via de theeplantages van Miyove richting Ruhengeri. 

Onderweg noteren we gedurende een tiental minuten wie of wat we zoal op de weg tegenkomen. We tellen 
4 auto's, 3 camions, 47 fietsers en 250 voetgangers. Wat deze mensen allemaal vervoeren op bun hoofd, op 
de fiets! Onvoorstelbaar. 

In Nemba aangekomen proberen we te weten te komen waar de moeder woont. Een verwa_e_te van 
Immaculée werkt in bet hospitaal en zou ons kunnen helpen. Jammer maar hij heeft het zo drulf lÜj niet 
kan meegaan. Gelukkig kan -een andere verpleegkundige zich vrij_maken om ons de weg te tonen. De 
moeder van Immaculée woont in de heuvels. De taxi brengt ons zo ver mogelijk en daarna gaan we te voet 
verder. We steken een gammel brugje over en dan volgt een serieuze klim langs het heuvelpad. Het 
moedertje was aan bet werken in de heuvel. Haar rug is krom van het werken. Een nichtje gaat ze roepen • 

. Zij is stom_verbaasd. We hadden foto's mee van lmmaculée. Er woont hier nog familie van Immaculée, 
l nichtjes en twee schoonzussen die hun man verloren hebben tijdens "de gebeurtenissen van '94". Op een 

bepaald moment gaat de moeder een drinkbeker halen om ons te trakteren. De taxï:chaufl'eur proeft 
ervan maar wij durven niet. Een van de nichtjes beeft een oogontsteking. We dringen erop aan dat ze naar 
de dokter gaat. We nemen met ontroering afscheid. De heuvel waar ze wonen is heel mooL Wie bad 
gedacht dat we die familie zo gemakkelijk zouden gevonden . hebben! We · dalen bet pad weer af en 

( tevreden rijden we verder richting Kinoni. Onderweg kopen we eieren, mooi ingepakt in een korfje van 
bananenbladeren, en een grote tros bananen om uit te delen aan hongerige kinderen. De verkopers 
hebben ook kippen en konijnen bij. Die konijnen zitten zo maar aan de rand van de weg. 

A. 
" ' •"" ' " . ...., . " 

In Kinoni worden we heel hartelijk ontvangen door de l Rwandese zusters van de orde St- Vincentius à Paulo. Hun 
moederklooster ligt in Lendelede biJ Kortrijk in Belgit( Nu zijn 
daar geen blanke zusters meer. Ze zijn blij om nieuws te boren 
van broeder Cyriel. Een feestelijke maaltijd wordt ons 
geserveerd met rode bietjes, geroosterde arachide-noten, 

1 worteltjes, frietjes, karbonaden en bonen. We krijgen eeÖ "les" 
.Rwandees. Niet gemakkelijk! Terwijl we koffie drinken barst er 
een zwaar onweer los. 

1 We bezoeken buo afdeling moederhuis waar zuster Marie verantwoordelijk is. Hier doen ze een 
l honderdtal bevallingen per maand, zonder dokter. Na de bevalling blijven de moeders een drietal dagen. 

Er is ook een afdeling voor zieke mannen en vrouwen. We maken kennis met de medewerkers van zuster 
Marie. Ze vertelt dat bet zwaar werken is. Doch zegt ze: "we hebben bet onder controle". Onder d_e leiding 

1 
van de zusters is er ook een foyer voor jonge vrouwèn die slechts lagere school hebben gevolgd. Hier leren 
ze bet huishouden doen: wassen, strijken, naaien, groentetuin onderhouden enz.. 

Rond 16.00 uur nemen we afscheid. We vertrekken naar de plaats waar de expedities verzamelen die de 
( berggorilla's willen gade~slaan. Het is bier dat de bioloog Dian Fossey werkte tot haar dood in 1985. De 

film "Gorillas in the mist" is op haar werk gelnspireerd. 

( 
Zo'n expeditie is verschrikkelijk duur. Het bezoek kost 350$, om te mogen fümen 3000$, de ingang voor 

. het park 25$ per persoon. Bezoek aan de verschillende vulkanen 200$. We doen het niet omdat we dit niet 
kunnen verzoenen met de armoede rondom ons. 



t We rijden terug naar Ruhengeri. lotussen is het al donker geworden en blijven er langs de weg maar 
mensen komen en gaan. Het lijkt een echte processie. 

1 De nevels hangen nu tussen de reusachtige vulkanen die tussen de 3700 en 4100 m hoog zijn. Ik vind dat 
wel romantisch. In de verte zagen we een rode gloed rood de top van een vulkaan. Hij ligt vlak bij Goma 

t aan de Congoleeye grens en aan het Kivumeer. In Gisenyi aangekomen zoeken we een hotel. Een 
Rwandees! Op de parking staan de Jeeps van Unicef en van de Uoo. De receptionist vertelt ons dat de 
kamers niet zoveel luxe hebben. We vragen om ze te zien en beslissen hier te blijven slapen. Het hotel 
noemt Ubumwe wat wil zeggen Uoité = eenheid. Tijdens het avondeten hebben we kans om naar de 
voetbalmatch Barcelona - Chelsea te kijken. Op het menu Tilapia met gebakken patatjes. 

Woensdag l november , 
f In principe zouden we nu langs het Kivumeer door het bos van Mukura naar Kibuye rijden. Doch het was 
\ serieus aan het regenen en de chauffeur :atg dat niet zitten. De weg is heel slecht en als bet regent is hij oog 
\ glàd ook. We beslissen om via Kigali naar Butare te rijden waar de universiteit is: van noord naar zuid! 

t 
In N ndo is er een mis. Allerheiligen worden hier niet zo gevierd: ze zeggen dat er geen .rwand~e 
heiligen zijn. Op de trappen naast de kathedraal staan er. 7 tamboerspelers. De muziek ging tot in je buik: 
zo indrukwekkend. We zij n uiteraard de enige blanken en hebben .veel bekijks. Zeker als Gerard dan de 
stokken in handen neemt en ook eens trommelt. 

Weer valt het ons op hoeveel activiteit er langs de weg is. 

l 
Ze oogsten suikerriet, groenten, groen voor hun beesten, 

, patatten, mais. Ze verkopen houtskool, gevlochten 
manden, sorgho, sisalmatten. In Busogo heb je 

_ "L'institut suP'rieur d'agricole et d'élevage". Zij 
bezoeken ieder jaar Kisaro. Tegen Ruhengeri ligt ook 
het "Centre pastorale l'lil>. de Fatima". Het lijkt een 
enorm amfi~heater. Ook hier een uitgebreide missiepost 
van de Zusters v~n Sint-Viocentius à Paolo. Bij Base 
staan heel wat Mel!~n samen met chique auto's, 
journalisten en camera,:mannen. De minister en zijn 
gevolg is op bezoek. Later hoorden we van broeder 
Cyriel dat hij die dag ook in Kisaro was geweest. 

In Butare zoeken we onderdak bij de zusters Benedictinessen. Hun congregatie hangt af van de Zusters 
van Maredret. Er is geen plaats meer om te slapen. We worde11 heel vriendelijk ontvangen en mogen daar 

D blijven eten. lotussen is broeder Protais gaan kijken of we bij de !aters Benedictijnen kunnen slapen. Zij 
t hangen af van de abdij van Maredsous. De toegaogweg naar het klooster is een indrukwekkende dreef. 

Donderdary2 november 

Vroeg uit de veren om de ochtendgebeden mee te maken. Daarna een wandeling in de prachtige tuin. Een 
bos van bamboe trekt onze aandacht. het is een heel mooi verzorgd park. We bezoeken ook de pater
juwelier. Na het ontbijt bezoeken we Butare met de universiteit. Broeder Protais brengt ons naar een 
project waar straatkinderen worden opgevangen. Het is een initiatief van de ~roeders van de çhristelijke 

. scholen. Een Bret~nse broeder en een Zwitserse zuster die Rwand~s praat hebben er de leiding. In de 
tuin staat een ged!..nk-monu"1ent voor de slachtoffertjes van de .. g~nocide. ~ . kinderen spelen een 

I gezelschapsspel: igisari genoemd. Het is een doos met gaten in en parel~. Je mo~t proberen de parels van 
· de ander te veroveren. In bet rwandees noemt een slechte w~ met vèel putten een igisari. Sommige 

lokalen van deze school bestaan uit containers waar ze palen en bàksteenmure11 rond bouwden. 

' 

De boekhandel van de universiteit maakt ons niet veel wijzer. Het nationaal museum in Butare is 
daarentegen meer dan de moeite waard. Het werd geschonken en ingehuldigd door Koning Boudewijn in 

' 1989. ; Veel dagelijkse gebruiksvoor'Werpen zijn er tentoongesteld. "' neet mooi - zijn de gevlochten 



r regenkappen voor herders en koewachters. Ook het vlechtwerk zowel voor matten als voor afsluitingen iS 

1 
prachtig. Bij · het museum hoort ook een botanische tuin waar authentieke hutten van de mwami~s zijn 
gebouwd: prachtig gevlochten dak, dorpels_ in natuursteen. Er zijn verschillende kamers in deze hutten: 
voor de mwami, voor dc.l kinderen, voor de vrouwen. Een beetje verder bezoeken we de koninklijke hutten --
van koning Mutara m. Heel indrukwekkend. Er zijn drie authentieke hutten: een voor de koning, een 
voor de koningin-moeder en een voorraadhut. Binnen staan paravents uit geweven matten, kalebassen ·' 
voor drank, voorraaddozen, juwelendozen, enz. Naast die hutten staat een stenen gebouw geschonken 
door Belgte aan koning Mutara min 1931. Een eerder sober gebouw met wat meubels in art· nouveau. 

-, Ook een garage met smeerpot: de koning had toen al een Volkswagen. Dit paleis is geplunderd tijdens "les 
événements". Zo spreken ze over de genocide! 

We middagmalen in een klein dorpje. We kiezen uit een sober maar lekker buffet met koude en warme 

1 
spijzen. Terug in Kigali posten we kaartjes en kopen we postzegels voor de verzameling van Arne, de 

. kleinzoon van Gerard. Ook Jo, de zoon van Gerard vroeg ons om Rwandees geld mee te brengen voor een 
venamelaar. Aan de ingang worden we aangeklampt om van alles te kopen. We laten ons verleiden om 
heel mooie kerstkaartjes te kopen. 

'

Bij de zusters !Jernardinoen wacht ons een verrassing. De schoonzus van Immaculée is daar. Je weet wel 
die vrouw die in Kortrijk woont. Zaterdag zal ze ons komen bezoeken met baar kinderen. Haar man is 
echter juist nu naar Nederland. Broeder Cyriel moest toch in Kigali zijn en neemt ons terug mee: Eerst 
nog wat varkensvoer opladen en dan terug naar de heuvels in Kisaro. Het is heel druk op de weg. We zijn 
blij om terû.g thuis te zijn in Kisaro. 

t

's Avonds hadden we nog een boeiend gesprek met 
broede_r Aloyis over de kathedralen in Frankrijk en 
Belgie. Ook over · de vlasnijverbeid aan de Leie. Ik 
vermoed d~t broJ'der Cyriel ook wel eens lijnzaad :zal 
nodig hebben om dat hier uit te proberen in de heuvels! 
We stellen ons het beeld van terrassen voor met zacht 
wuivende lichtblauwe vlasbloemen. Mooi. Natuurlijk 
het roten zal wat moeilijker zijn. Je kan toch moeilijk 
hetileiewater naar hier doen stromen! 

Terug in Kisaro eventjes uitblazen van de uitstappen en een beetje orde maken. Toch terug op boodschap 

1 
met broeder CyrieL We halen cement- --en lasbagéuen en laden maalderijoverscbot van ma(s voor de 
varkens. De cement leveren we aan de school vin Kirenge. Daar bouwen ze een afsluitmuur aan de 
speelplaats. 

Wij stellen vast dat een regenput hebben waarin het water van de daken wordt opgevangen essentieel is. 
Deze citernes zouden voldoende groot moeten zijn om het droog seizoen te overbruggen. Dat veronderstelt 

, ook dat er voldoende dakoppervlakte moet zijn. Een inhoud van 10000 1 per gezin is geen overbodige luxe. 
Er werden door het centrum al 184 c!ternes gebouwd. 

1 
Broeder Cyriel wordt om advies gevraagd voor een project van waterciternes: een NGO bad aan iemand 
gevraagd een model-c!terne te bouwen met van binnen een versterking uit gewêven bamboe i.p.v. 
betonijzer en er omheen cementmortel. Het geheel lijkt op een reuze waterkruik van 7m boog en ongeveer 

1
1,l«!_m diameter~ Wel mooi van vorm! Broeder Cyriel denkt dat die bamboe de druk niet zal aankunnen en 
dat na verloop van tijd die bamboe zal rotten. Ook het kraantje onderaan zal moeilijk te bevestigen zijn. 
De inhoud is tamelijk klein voor een gezin. Met die inhoud kunnen z:e bet droge seizoen niet overbruggen. 
N<?O's geven soms vabe hoop aan mensen. 

I Water is zo karig dat de kinderen zelf met moeite gewassen worden. Door gebrek aan hygifne en de 
afwezigheid van water hebben de kinderen schurft en andere ziekten. Water is een groot probleem! 



1 Terug in de auto stelde Juvenal dat de regering beter aan de mensen een waterc~terne zou geven i.p.v. het 
r bezit van een koe aan te moedigen. Vroeger was bet bezit van v~ een teken van welstand. 

's Avonds hebben we gekaart: 43-tigen. Broeder Aloyis kende dat spel niet. Om van nonkel broeder te 
winnen moet je goed opletten. We hebben ons goed geamuseerd. • 

Zaterdag
1
4 november 

Rond 6.00 uur uit de veren. Vandaag komt de zus van Immaculée op bezoek met haar 5 kinderen. Zoals 
gewoonlijk komen in de voormiddag de armen gratis soep halen. Zoals reeds vroeger vermeld komen de 
medewerkers in de voormiddag bun verdiende loon opstrijkèn. In de namiddag is het heel rustig op het '!' 
centrum. · 

Zondac,S november 

1 
Vandaag is het groot feest in Byumba. Het diocees bestaat 25 jaar. Broeder Protais en Aloyis gaan e.: naa~ 
toe. Naar aanleiding van die verjaardag zijn ook de koppels die 25 jaar getrouwd zijn uitgenodigd. 
Gaspard en zijn vrouw Maria Goretti Zijn erbij en gaan naar de feestelijkheden. Broeder Cyriel voert hen 
met de auto naar Byumba. Gaspard

1
je weet wel:de onderwijzer die broeder Cyriel~ zondags regelmatig 

t 
vergezelt om zijn preek te vertalen. Ze hebben S zonen. Wij gaan met DO!_lkel broeder naar de 
gebedsdienst in R usavsa" 

t 
We zijn van p lan om J uvenal thuis te gaan bezoeken in de namiddag. Hij woont in Byumba. Bij bet 
binnenrijden van de stad :den we Gaspard en Maria Goretti. Het is aan bet regenen en ze hebben bun 
mooiste feestkleRll aan.. We voe~n ze naar huis en worden uitgenodigd om eventjes binnen te gaan en 

1 kennis te maken met lum zo11.en. De twee oudsten studeren pedagogie aan de universiteit. Ze benadrukken 
dat het ganse ge:Da heel ved te danken beeft aan Broeder Cyriel. Voor we vertrekken, moeten we eerst 
poseren met de faailie voor een hele ser ie foto's. Voor ben kan de buwelijksverj1Jardag niet meer stuk, ze 

'

waren heel gelukkig met o bemek. Het oorspronkelijk geplande bezoek aan Juvenal kan niet doorgaan. 
Juvenal was een beetje oagetukkig . 



Woensdag,1 november. 

Het is al weer een week geleden sinds onze aankomst in Kisaro. Ik had noch tijd noch 
inspiratie om iets te schrijven.. 
Voor alles een dankwoord aan iedereen, in de eerste plaats aan O:L:Heer die zeker 

-· tussenkwam~ gedurende twee maanden een uitzonderlijk mooi weer bezorgde. 
Dank ook aan allen die ik mocht ontmoeten en die me eensgezind aanmaanden om moed te 
lwuden. 1e11 taai voort te doen. Zo gesteund en gedragen, kan ik wel niet anders dan weer de 
strijd aan te gaan. 

t Op de Rwandadag was ik weer getuige van de sympathie van zoveel fans, het grootste aantal 
l dat we er ooit konden verwelkomen. Een zeer geslaagde dag die te danken is aan de 
vrijwillige inzet van een groep mannen en vrouwen bezield met bovennatuurlijke intenties. 
DANI(! Dank! Dank! 
Hier was de oktobermaand redelijk droog geweest, zonder schade te berokkenen aan de 

\ vroegq gezaaide gewassen. Maar de eerste dag van mijn aankomst kregen we een forse 
regenbui en haast elke dag kwam er een verfrissing. De ergste vlaag was wel gisteren 

f namiddag: zware stortregen en heel wat hagel. Het duurde niet lang; op een minimum tijd 
tekende de pluviometer 20mm1 en op bepaalde plaatsen lag er deze morgen nog hagel. De 

1 jonge aardappelen en bonen liepen schade op. ' 
Gisteren,namiddag kwam men me melden dat de eerste minister vandaag zou langs,...komen. 
Deze morgen werd dit bezoek beve~tigd door het district Rulindo . 

'v \ De maire was hier om 9 uur. Het werd echter hal( elf 
f' toen er een stoet van 21 wagens op ons af kwam. Het 

was niet alleen de eerste minister, hij was vergezeld van 
(. de minister van landbouw, de minister van ~andel en de 
\ gouverneur. Ze hadden op hun programma het bezoek 
aan drie sites in het district Rulindo. Ze hadden dus niet 
veel tijd. 

We komen uw terrassen bezoeken, zei de eerste minister en ook kennis..;.nemen van uw 
l activiteiten. Ik stelde voor een kleine vergadering te houden, waarin ik heel de doening zou 
l uiteen.zetten. Het mag maar 5 minuten dur.en, zei hij. · 
1 Ik gaf hun de tekst: "Plan des activités du Centre" en begon dit te commentarieren. Ze lieten 

zich verleiden en stelden veel vragen over terrassering enz. Ik speelde in op de financieringen 



i die beloofd waren en tot nu toe nog niet gehonoreerd waren. Ik sprak over de vrijstellingen 
r van invoerrechten, over melkpoeder en over alles wat mij op de maag lag. Ik weet zelf niet 

hoe ik er,toe kwam al onze moeilijkheden voor hun voeten te gooien., maar achteraf zei me de 
J minister van Landbouw: "G. e hebt het goeQ. gezegd." Toen we al buiten waren, spoorde hij me 
! aan de eerste minister nog over het vormingscentrum voor boeren te spreken; hij zal de 
·'minister van Handel er_ toe verplichten er ~op in te gaan. 
Ik deed het en hij interpelleerde onmiddellijk de minister. Deze vroeg het bestek van de 
ombouw. Achteraf zei de minister van landbouw me: mi is het erdoor! 

1 Ze zullen wel een uurtje later aangekomen zijn in Nyangarama voor hun lunch. Bij het 
afscheid zei de premier: "He bien, frère, c' est impressionnant ce que tu fais". Ik reed nog 
verder mee tot aan ons schooltje maar kon hen niet verleiden om halt te houden. Alleen de 
gouverneur beloofde me volgende week terug langs te komen. 
Een memorabel bezoek dat we in de ruialen van het centrum kunnen schrijven, gepland door 
de minister die me ook nog zei: "Ik häci vernomen dat u terug w~rt, ik heb er spoed achter 
gezet". 

Zaterdag, 4. nove~~~ 

Het bezoek van de ministers zal me zeker heel wat geloop vragen maar ik mag niet nalaten me 
er _voor in te zetten nu het terrein voorbereid is, vooral omdat de minister an Landbouw er 
zelf voor uit komt. 

1 In verband met de invoer van de twee beertjes heb ik de directie van de veeteelt aangesproken 
1 en gewezen op de moeilijkheid de gezondheidstest tijdig te krijgen. Hij heeft gezegd dat dit 

attest gewoon magl meegestuurd worden met de biggen. Indien men w vllng mogelijk de 
andere gegevens kan bezorgen,zal hij het invoerbewijs leveren. 

' 

Wil dus aan Mieke Burin laten weten dat ze aan Stefaan Serlet zegt een attest af te leveren 
van: ouderdom, geslacht en stamboeknummer. Van zodra ik die gegevens heb, krijg ik het 
bew;i.is van invoer en stuur ik het onmiddellijk doof. _,_7 ,.;,. -1 "-"' 

Onze bezoekers beginnen hun laatste reek'. Morgen gaan 
ze het park bezoeken; deze keer ga ik mee. Ze hebben 
zich niet verveeld en buiten de uitstap van twee dagen 

• • hebben ze hier op het centrum alles kmiilen gadeslaan. Ik 
heb de indruk dat het hun aangestaan beeft. 

{ Vandaag was het de viering van de 25ste_ verjaardag van de stichting van het Bisdom Byumba. 
Een viering met veel tralala in aanwezigheid van alle bisschoppen en hoge pieten. Men bracht 

'

ook hulde aan alle koppels die hun zilveren huwelijksjubileum vierden. Voor Murama waren 
dit Gaspard met zijn vrouw en Aurelie met haar man, dus oud-Kisaroêrs. Deze morgen heb ik 

t 
ze tot aan de kerk gebracht maar heb zelf aan de plechtigheid niet deelgenomen; ze duurde 
immers van 8 tot 14 uur. Het was heel toevallig dat we Gaspard konden oppikken aan het 
hospitaal van Byumba en hem naar huis brengen, waar we een intiem feestje konden inzetten, 
samen met zijn 5 zonen en enkele vrienden. Dit verkozen ze boven de receptie op het bisdom 
waarvoor ze 400 fr. per persoon moesten betalen. 
Het groot ve~lof is begonnen; het zal duren tot half januari. De juiste datum is nog niet 
bekend. We weten wat dit allemaal veronderstelt voor het centrum. 

di!l~agJ-4 no:ve~~er(_ 

1 Onze ~ezoekers zijn goed vertrokken en l~t ons hopen ook goed geland. Ze waren vol 
, geestdrift over alles wat ze meemaakten en ZIJD zeker gewonnen voor de zaak Kisaro. 



1
. De faxen over de biggen waren onvolledig. In de zogenaamde bijlage vonden we niets van 

stambomen; daarover moest het gaan. Gerard heeft me beloofd een mail te sturen naar 
Stëfaan Serlet om hem te vragen zonder uitstel het tekort aan te vullen. Hij zal dit zeker niet 
vergeten zijn maar gij kunt het hem misschien toch eens vragen. Misschien vind ik morgen al 
het antwoord. 

1 Het schijnt dat de prijs voor het water en de elektriciteit nog eéns om.hoog gaat. Hoeveel 
weten we nog niet. De vorige keer hebben we het maalloon niet opgeslagen, maar als er weer 
opslag komt zijn we haast verplicht en dan zijn het weer de sukkelaars die de weerslag voelen. 

! Gisteren hebben we de hele voormiddag gewerkt om een 
,,, vrachtwagen, die gekanteld was, weer recht te trekken. 

~ De schade was gering. De kosten voor de beginneling ft '--..../( liepen dus ook niet te hoog op en hij zal er wel een en 
lr.11\ · B ander door geleerd hebben. 

Ik heb contact kunnen hebben met Henk Breman die mij in Bokrijk is komen opzoeken en die 
nu zijn werk begint in h1tldden .Afrika, bijzonder in Rwanda. Hij werkt voor het project 
Helpage, gefinancierd dóor Nederland. Ik denk dat we goede betrekkingen kunnen 
onderhouden met hem. Hij is verantwoordelijk voor dit project en stelt ons werk zeer op prijs. 
Hij zal ons zo vlug mogelijk een bezoek brengen. 
Voor de novembermaand is het weer zeer gematigd. We krijgen op tijd regen zonder 
overdrijving, buiten een ongelukkige vlaag hagel die wel wat schade veroorz.aakte. 

1 
Deze namiddag kregen we een telefoontje van de douaneJ!. Ze vroegen ons een attest van de 
overheid om te bewijzen dat we het melkpoeder uitdelen en aan wie. Ik denk dat onze 
secretaire exécutief dat wel zal doen. Al is hij nog nieuw, hij kan toch al heel wat echo's 
erover vémomen hebben. Als Juvenal hem present vindt op zijn bureel zal ik het morgen wel 
voor elkaar krijgen. U weet dat die kwestie nog altijd hangend..,was. Ik heb ze weer opgerakeld 
en men reageert nogal vlug. Als het gaat voor de melk, dan zal het ook wel gaan voor de 
kleren en al de rest. We mogen vooral de zaak niet laten rusten. We hebben bij de douanen 
een paar vrouwen, die Kisaro-gevoelig zijn en die er ook wel iets te zeggen hebben. -
Gerard en Grietje beloofden u een heel relaas van hun bezoek te sturen voor het boekje. Dat 
kan mijn deel vereenvoudigen. 

Dinsdag,21 november;..-- .. 

r U weet allen en zijt ervan overtuigd: Kisaro is uitgegroeid tot een macht in Rwanda. 
' J De profetie van éen Franse ingenieur in 1978 is letterlijk waar geworden, hij zei: "Hier in 

l Rwanda kan men op gebied van landbouw langs u niet meer voorbij"; 

\ 
Hoe klein ook het zaadje in 1972 gezaaid werd, het is als het mostaardzaadje uit het 
evangelie, gegroeid tot een boom. Om te kunnen groeien moet men klein zijn en zich stap 
voor stap een plaats veroveren, zich door alle tegenkantingen en moeilijkheden worstelen, 
lerend uit alle fouten en dwaasheden, eigen aan onze nooit voltooide natuur, maar 
vertrouwend en bouwend op Hem die alles in handen houdt en van wie wij de stuntelige 
wroeters zijn. 
Toch weet Hij uit het samenspel van goedwillige en gelovige mensen een stuk te weven dat 
de aandacht van de wereld waard is. Daar is .Kisaro de weergave van. Waar men zegt dat dit 
het werk is van één man, daar gaat men voort op de schijn. 
GU, mijn dierbare vrienden, ZIIT KISARO! 

1 Allen samen zijn we een Godsgeschenk aan Rwanda. Het is Zijn werk, dat is voor mij een 
evidentie. Waar ik in mijn wankel vertrouwen dacht: de interesse zal in het thuisland nu wel 
stilaan verminderen, moest ik bij de laatste R wandadag met vreugde toegeven dat die vrees 
ongegrond was, want nooit ervoor was de toeloop zo grool 



Deze talrijke aanwezigheid veronderstelt ook dat de zorg van het werkend personeel heel wat 
groter werd. Ieder van U, volgens zijn mogelijkheden, heeft zich ingespannen om alles 
feilloos te laten verlopen. Vanaf het sjouwen van de tafels en stoelen voor en na, het 
opbouwen van de loterij en de verkoopstand tot de afwasbak, de soepketel en wat er al 
bijkomt, de zorg voor de presentatie, de tapkast en het eindeloze geloop met dien -en 
schenkbladen. Dit alles met een glimlach ... een liefdedienst voor het welzijn van onbekende 
sukkelaars. 

~/7 

~~andag 7 novemb~_r 

1 
We zijn zojuist de beertjes gaan afhalen op de 
vlieghaven. Om half_een s'nachts waren we er_mee thuis. 
Straks kunnen we de - rest van de formaliteiten 
afhandelen. De beestjes zijn goed hier geraakt.Dit is dus 
het einde van deze historie, waar"Weer een paar mensen 
hun beste beentje voor gezet hebben. Zo werd toch weer 
mogelijk wat eerst uitgesloten bleek. 

Verleden maandag was het boom..plantdag; er mocht niets anders gedaan worden dan bomen 
planten. Er werd niets gedaan, er was trouwens geen plantsoen. 

1 
Verleden zaterdag was het algemene Umuganda; hier en daar beeft men een gat in de weg 
gevuld. Vandaag moeten de mensen spontaan demonstreren tegen de Fransen. Er mogen geen 
wagens rijden. In de grond van de zaak weten jullie zeker meer dan wij. 
Onze twee beertjes doen het goed, we zullen trachten het zo te houden, maar ik voel me 
verplicht me intenser in te zetten om onze varkensstapel op peil te houden. 

)( Verleden week haalden we toch een overwinning op het vrouwemninistere: Migeprof. 
Eindelijk waren zij akkoord om de melkpoeder van verleden jaar vrij te stellen van 
invoerrechten" Nu stelt zich de vraag o we m e toekomst het nog kmmen riskeren andere 
zaken in te voeren" Ik ga trachten een schriftelijke toestemming te krijgen voor we iets 
ondernemen. Hoewel dit ook nog geen 100% garantie biedt want de ministers staan hier ook 
op een slappe koord. Zo hoorde ik dat de minister van justitie. een vrouw, getracht had het 
land te ontvluchte~ maar op de Burundese grens gevat W"erd. Men is bezig de vrouwen uit de 

1 
gevangenis van Kigali over te brengen naar Byumba, in het oud ge':_ang; het schijnt er 
erbarmelijk te zijn. ··· 
Ik verwacht nog een mogelijke reactie van Stefaan Serlet. Ik heb geprobeerd aan zijn vragen 
te voldoen, maar ik weet dat ik zeer onvolledig was. Ik heb me schriftelijk daarover 
verontschuldigd. Ik hoop dat dit volstaat. 
Op het veekweek..ministerie was men wel zeer opgex.et met de aanwinst. Ik heb hun gezegd 

)< 1 dat het de laatste 1.ceer is dat we zelf invoeren. Ik gaf aan de minister de FORMA van CIAP 
· om te beginnen met kunstmatige inseminatie; het interesseerde hem. Ze zijn de laatste dagen 

met heel andere zaken bezig. 
Deze namiddag was ik erg geplaagd met tandpijn, nu is het elf uur en de pijn is zo goed als 
over. 

Zondag december r 

Soms heb ik moeite om mij aan het typen te zetten, al weet ik goed dat het nodig is om nieuws 
door te geven. 



~~ 
Voor alles moet ik weer een bestelling door_geven voor Jef. Onze koelkamer is in panne. De 
kleine motor van een der ventilatoren is verbrand en het schijnt hier niet mogelijk te zijn deze 
te herstellen; er zijn ook moeilijkheden met de rotor.Ik geef hem de nodige inlichtingen. 
Weer iets om op te sturen, ik hoop dat we vlug gedepanneerd zijn. 
Het regent hier ongenadig veel, . we hadden een natte week met een stortvloed verleden 
dinsdag. Op de plaats Base op de weg Kigali-Ruhengeri zijn er huizen weggespoeld. H~t moet 
er heel erg aan toe zijn gegaan; men spreekt van 15 doden en er zouden nog vermisten zijn. 

t De container staat in Dar-Es-Salaam. Het agentschap is in de 
J weer om hem zo vlug mogelijk in Kigali te krijgen, maar ze 
1 voorspellen nog minstens drie weken. Het is dus weer een zorg 

voor rond Nieuwjaar. Het dedouaneren van de beertjes is achter 
de rug, ze stellen het zeer goed. -

We worden overste pt met aanvragen voor het bouwen van waterputten. Het vervelende van 
de z.aak is dat de aanvragers niet beschikken over het nodige geld en al doen we het zo 
goedkoop mogelijk, een waterput van 1 Om3 kost dan toch nog 500€ wat een heel kapitaal is 
van een doorsnee- Rwandees. Er zijn wel NGO's, ik noem ze charlatans, die de mensen 
wijsmaken dat ze watertank.en kunnen bouwen met bamboenetten beplakt met cement. Zo 

idt men de mensen hier om de tuin. Gelukkig, hier geloven de mensen er niet in. Ze hebben 
door ondervinding geleerd dat ze alle voordeel hebben met hun vertrouwen te schenken aan 
hetg~en het centrum doet. In al wat ze zich voornemen te doen moet de broeder eerst eens 
gaan zien. 

iettegenstaande dat zijn we toch weer bestolen. De kabel van de elektrische leiding die van 
het dispensarium naar Drocelle gaat werd doorgeknipt en over een lengte van 110 meter 
meegenomen. Tot nu toe werd er nog geen dader gevonden, hoewel er zeer zware vermoedens 
wegen op een mecanicien die niet meer aan zijn eerste proefstuk toe is. Volgens men zegt zou 
hij overeen. gekomen zijn met een politieman; deie zou hem een rijbewijs bezorgen mits hij 
150.000 fr. betaalt. Hij heeft dus geld nodig. N~ het zeggen van de mensen zou dit de 
tweede poging zijn die dus ook veel kans heeft te mislukken. 

1 Heel waarschijnlijk volgt er nog een bestelling van 
t stukken voor de Mitsubishi; ze zijn het in de garage nog 

aan het uitzoeken. Morgen hoop ik hun lijst te hebben., 
dan kan ik ze hier nog bijvoegen. 

' 

Wij hebben een nieuwe pastoor in Byumba Hij is nog 
zeer jóng, slechts twee jaar gewijd. Hij is afkomstig van 

, dich~bij Kisaro. Zijn parochie telt ongeveer 70.000 

J 
inwoners. Zijn ouders wonen juist over de grens van zijn 
parochie~ Muyanz.a dus. Zijn vader is catechist van de 
succursale Rutabo. Ik kreeg ook al enkele keren de vraag 
om dáar te helpen. Ik ben er nog maar één keer geweest. 

~aandag,11 december 

f 
Wij zijn volop bezig met het afwerken van ons schooltje in de hoop dat alles af zal zijn voor 
de heropenirig van de klassen rond 15 januari 2007. Tot verleden week hadden we zeer 

t 

wisselvallig -weer met veel regen. Sinds ~erle~en maandag is het weer helemaal omgeslagen 
en hadden we een zeer schone week die wet alleen voor de metsers maar ook voor de 
vruchten zeer welkom was. Buiten de bonen die door de hagel beschadigd waren, staat alles 
zeer goed. 

1 Het meisje voor wie de pastoor het schoolgeld betaalde, deed het zeer goed; ze was weer de 
eerste van de klas, 4dc middelbare, met 72%. Ze vraagt of ze weer mag rekenen op die hulp. 



1 De ongevallen met vrachtwagens houdt niet op. Verleden zaterdag was er een op de bél!'11 
beneden het centrum gedeeltelijk van de baan afgereden. In een bocht was hij verrast door een 
tegenligger, hij had een te grote snelheid én maakte een sprong over een duiker heen, maar 
bleef erin steken met zijn achterwiel. De chauffeur kwam me opzoeken; daar hij vervoer doet 
voor het theefabriek, heb ik er me niet om bekommerd. Achteraf zijn die van het theefabriek 
hem op de goede weg komen trekken. ~ 
Gisteren kregen we een ander geval te verwerken. Men kwam me roepen om lîalfyijf, juist bij 
het eindigen van het werk. Het geval was gelijkaardig aan het voorgaande, maar wel veel 
dwazer. Een wagen, geladen met houtskool stond langs de weg naar Mwange waar we 
destijds de brug bouwden. 

Op een plaats waar de weg breed genoeg is, had de chauffeur het 

1 
toch geriskeerd uiterst rechts te rijden tegen de boord van de 
ravijn. Voor-~n achterwiel verzakten tot op de as. Gelukkig dat 
zijn vracht Tiet zwaar was, maar heel het gevaarte helde sterk 
naar de dieperik. De bestuurder moet wel helemaal de kluts 
kwijt geweèst zijn. Hij had er niet beter op gevonden, na eerst de 
vracht gelost te hebben, het wiel vooraan links af te nemen; 
alsook een van de twee achterwielen en het tweede helemaal plat 
te zetten. 

Zo kwam de wagen toch weer een beetje in evenwicht. Dan werden we opgebeld, we reden er. 
naartoe om ons een gedacht te vormen van de toestand. Degene die me gebeld had en die me 
ook kwam halen is eén vriend van de eigenaar van de camjon. Het is altijd een heel 
evenement als je bij zoiets aankomt. Er staan altijd zo een honderdtal toeschouwers. Het 
wordt wel een ogenblik stil als ze de broeder zien uitstappen, daarna drummen ze rond u 
omdat ze er het fijne willen~an weten. Ik had go~sting om de chauffeur een draai rond zijn 
oren te geven om zijn stommiteiten. Ik heb me er toe beperkt hem gerust te stellen door hem 
te beloven dat we morgen zijn wagen op harde grond komen zetten, maar in plaats van de 

I· wielen eraf te nemen had je beter gedaan ze te ondergraven. Voor we morgen hier aan komen 
moet dat gedaan zijn. We reden naar huis terug in het half duister langs een weg die deze 
naam niet verdient. Onze gedienstige chauffeur stuikte met zijn voorwiel in een put op de 

1 weg, gevolg; de stuurs~g krom, we zaten vast. Er werd gebeld naar Augustin, hij moest ons 
r komen halen langs Muhondo tot op een plaats waar we elkaar zouden treffen. Dit vroeg van 

onze oude benen een mars van 2 kny in volslagen duisternis op een weg die geen ''weg" is. 
Na een tiental minuten wachten kwam Augustin. Ik nam van hem het stuur over omdat ik de 
weg over de brug heel wat beter ken. Oni half _acht was ik thuis. Ik droomde die nacht van 
verzakte wagens en katrollen, van kabels en recht te kloppen stuurstangen, maar tegen de 
morgen was het plan klaar. Na deze morgen, gedurende een halt: uur al onze lieve heiligen en 

1 
engelbewaarders gesmeekt te hebben, een handje toe te steken, gingen we er op af met takel, 
katrollen, compresseurs, sleutels en hamers, want de Stllurstang moest ged~mÓnteerd, recht 

\ geklopt en terug_geplaatst worden. Het liep allemaal nogal vlot. Daarna was het de beurt aan 
de Call}ion die we met behulp van de tractor, de aanhangwagen volgeladen met de 
toeschouwers en de grote ouderwetse krik stilaan uit zijn bed hieven. Dit gebeurde onder het 
gebrul van een massa toeschouwers. 

l De vrachtwagen was gered uit de kuil zonder het minste letsel, tot grote opluchting van de 
bestuurder. Hij zal er, hoop ik, heel wat lessen uit getrokken hebben. 
Zo gaan onze dagen, gevuld met leed en kommer, maar ook met niet te beschrijven gevoelens 
van tevredenheid om de dienstbaarheid waarmee we onze mensen kunne teuijde staan. 
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